
Die Johanniter und Smyrna (1344—-1402)
Von EN SARNOWSKY

(Teıl Quellen)

Das Engagement der Johanniter in Smyrna stellt sıcher einen zentralen
Aspekt der Geschichte des Ordens 1mM Jahrhundert dar Die ıIn den VOTI-

ANSCHANSCNCNH Abschnitten untersuchten Abläufe un Strukturen sollen
deshalb 1er durch eıne Zusammenstellung VO Quellen iıllustriert werden.
S1e Nistamme alleın den Archives of the Order of St John 1ın der Natıo-
nal Lıbrary of Malta, Valletta Anders als bel den Vatikanischen Archiva-
lıen, die mındestens bıs 13/% durch gedruckte Regesten teılweıse erschlos-
SCH sınd un: denen weitere Hıltsmuittel vorliegen, lassen sıch VOTr allem
die lexte 1ın en Librı Bullarum der Großmeister noch relatıv schlecht
überblicken 221 Aus diesem Grund lassen sıch wahrscheinlich auch den
hıer vorgelegten Texten noch weıtere hinzufügen; auf jeden Fall wurde
jedoch eın erheblicher eıl der tür die Geschichte der Johannıiter In
Smyrna relevanten Dokumente erfafßt222. Jie nach der Bedeutung (und der
Formelhaftigkeit) der Quelle wırd der Text vollständıg, 1n Auszügen der
1Ur In Regestfiorm wıedergegeben??3. uch den ganz oder teilweıse
gedruckten Brieten und Urkunden sınd Regesten vorangestellt,
mıt kurzen Hınweisen auf die Oorm der Überlieferung ??4. Dıie Nummern
sınd chronologisch angeordnet.

>  n eıl (I991) 55
2721 Das gedruckte Repertorium des Archıvs deckt dıe Sıgnaturen Arch bisher och

nıcht ab, während das In der Natıonal Library ot Malta zugänglıche Findbuch keine konkre-
ten Angaben enthält.

2909 Be1 den Smyrna direkt betreftenden Texten wurde Vollständigkeit angestrebt wenn
uch siıcher nıcht erreicht); weıter wurden die für den Ablauft der Ereignisse 1n 5Smyrna wichti-
SCH allgemeınen Quellen (zB. Unternehmungen 1n die Levante) aufgenommen.

223 Di1e Quellen werden jeweıls mıt NLM (Natıonal Library of Malta, Arch.) und Stück-
bzw. Folionummer zıtlert. Dıiıe Edition der TLexte erfolgt weıtgehend der Schreibweise der
Vorlage (auch Wahrung Va  — Eigentümlichkeiten W1E der Dpeccunı1a

pecunı14 ), mı1ıt den folgenden AÄnderungen:
„ un! SW wurden normalısıert (d.h A wurde für den vokalıschen, SWi für den konso-
nantischen Gebrauch eingesetzt),
A und 95 wurden belassen, 1mM Falle VO Kürzungen wurde ach der 1mM jeweılıgen TLext
häufigsten Schreibweise erganzt,
außer für Namen wurde durchgängıg Kleinschreibung verwendet,
lateinische Zittern wurden In arabische umgeSeELZL,
Zahlwörter In Ziffern wiedergegeben (außer be] Daten) un:!
Abkürzungen In der Regel hne besonderen 1InweIls aufgelöst.

224 Folgende Abkürzungen sollen dabei Verwendung finden:
Or Pgt Orıiginal, Pergament; Reg Register-Überlieferung.



48 Jürgen Sarnowsky

Allen Tlexten 1St. gemeınsam, da{fß S$1C keinen direkten Einblick in die
Verhältnisse In Smyrna geben: Sıe spiegeln vielmehr die Sıcht der „Zentra-
“  len des Gro{fßmeıisters der Johannıter (auf Rhodos der 1ın Avıgnon)
und des Konvents auf Rhodos SOWI1E des avignonesischen Papsttums**°; CS

handelt sıch oft Anweısungen, die schon bestimmte Geschehnisse VOI-

auSSEeLZCN, hne da{ß sıch die Entwicklungen „VOLI Ort“ verfolgen ließen.
Dabe! standen Fragen des personellen Einsatzes (nach der Eroberung
Smyrnas, Nr.1—6; ın den spateren Jahren, Nr. A D 62 und 81) und der
finanzıellen Unterstützung 1mM Mittelpunkt (zu zusätzlichen Abgaben der
westlichen Ordenshäuser Nr. 11—15, SA 48, 54, 61, 66—6/, /0—/1; ZAUE

Verkauf VO Ordensbesıitz Nr. 16—1/; ZUur Unterstützung des Kapıtäns DPıe-
Lro Raccanellı vgl Nr. 8—10; für weıtere Ausgaben Nr. 18, Z S D,
9 50, /4, 7980 un 85—8/; einem besonderen Zehnt Nr. 50; ZzUuU

VO Clemens VII verkündeten Ablafß Nr. 45, 49, 51—535, 56, 58—60,
623—65 und 8—6 Jedoch wiırd auch ber die ıinneren Strukturen Smyrnas
1ın dieser eıt eIN1SES erkennbar (zum Konnetabel Nr. 34; ZU Kastellan
Nr. 36 und 4 Ernennung und Stellung des Kapıtäns Nr. 19 Z
2/7/-28, 58, 41—42, /2—7/3, 77—/8, 80, 82—85; ZU Notar Nr. A und 75—7/76;

den Söldnern Nr. Z0); 76 und Z Z Reıse des Erzbischots un
des Konnetabels ZUuU Papst 381/82 Nr. 23—25, Z 34 und 35), wäh-
rend das Biıld der außeren Lage der Stadt relatıv fragmentarısch bleibt
(vgl Nr. 43—44, un 61 SOWIE r. 88 Zg Einschätzung des
Ordens).

Rhodos 1347 Aprıil
Der Großmeister Deodat de (J0zon erinnert dıe Brüder und Söldner DOT

Smyrna ıhre Gehorsamspflicht und merbietet dem Prı0r DVDON Katalonien,
Pere Arnaud de Perestortes, dem Kapıtän der Galeeren, seine Schiffe D“er-

lassen und ZU Schutz der Stadt anzultreien. Erwähnung e1ines ıds der
Söldner. /Reg NLM 51} 232y 226

Frater Deodatus EeicC Relıg10S1s fratrıbus domus NOSLFEC, patron1s,
COMILtIS, stıpendiarl1s nostrIıs el domus nOstre et alııs quibuscunque NOSLILrE

obediencıe submıssıs 1ın nostrIıs CT domus NOSIrE galeıs navıgantıbus salutem
EiIC

2725 Dıies 1st uch allerdings nıcht ausschließlich eine Folge der Beschränkung autf dıe
Materıalıen aus der Natıonal Liıbrary ot Malta; dabe1 kommt überdies die päpstliche Seıte
Akurz“

226 Vgl DELAVILLE, Hospitalıers (Anm 109 Anm LUTTRELL 132) 5D oben,
Anm i und 1150
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Cum delıberato conscılıo Cu proceribus CONVENLUS nostrIı Od]ı
ratrem DPetrum Arnaldı de Parıetibus MORAS , priorem Cathalonie capıta-
NCUINN galearum NOSLrarum el domus NOSIre Omnıum, QqUAaS 1ın unıone
ECNEMUS CONLra Turchos, statuendum duxerimus In marı generalem,

NO  — obstante quod priıdem ratrem Rotgerium de Montealto??28.
preceptorem de Canaberi11s, ordınaverımus dictarum capıtaneum galearum
( consıderatione ductl, 105 el diceti CONVENLUS prem1ssıs
precıem dicetarum galearum capıtaneum iın marı statuerıiımus eit In
ratrem Rotgerium eMOratum, SIC, quod UNn1us rel1quo 110 subsıistat,

volumus el vobıs dietis fratrıbus el alııs NOSIrEe obediencie submı1ssıs, sub
virtute obediencıe, vobıs patronı1s, COMILtIS, stıpendiar1s JUaAaM alııs
sub SACramentTO, JUO nobıs e NOSIrE relıg10n1 tenem1n1, distriıcte prec1p1-
I[NUS el mandamus, dicto fratri Petro, prior1 el Capıtaneo dicta-
IU galearum, pareatıs, obediatiıs el intendatis 1n omnıbus el pCI
Oomnı1a

Ceterum, qul1a IC intollerabilem agredi G1 1U iımportabıle
temeriıtatı QUaM prudencıe POCIUS ascriıbatur, l plus detriment! er dede-
COTFIS afferat QUaM comediı vel honorIS, vobıs sub virtute obedientie
precipiendo mandamus,

1n ullum CAaSsSsSumı vel eventum reCc1ıplatıs NCYQUAQUAM capıtanetu
SCUu custodiıam castrı de Smirnıs, NEC deseratıiıs gyaleas NOSILrO Capıtanatul
deputatıs.

Data odı dıe Aprılıs 4110

Rhodos 1347 Apr
oger de Ontaut zırd “O Großmeister e1ne entsprechende Anweısung
erteılt. /Reg NLM SN 232v—233r229

(232v) Frater Deodatus GEG fratrı Rotgeri0 de Montealto domus
eiusdem preceptorIı de Canaber1s Capıtaneo NOSIro el domus NOSIreEe 1ın

salutem EiIiC
Tenore presentium vobıs fier1 volumus manıfestum, quod NnOStIra el

CONVENLUS nostrIı odı consulta deliıberatiıone atura procedente
presencılalıter fratrem DPetrum Arnaldı de Parıetibus Tortıs gale-

AaTUM omnıum generalem capıthaneum statuerımus In marı el VOS ın eIra,
S1C quod uUuNnNus alterius obediencıe NO  —_ subsıistit

(233r) Vobis sub viırtute obediencıe precipiendo mandamus,
capıtanatum SCUu custodiıam castrı de Smirnıs VOS nullatenus

adtıneatiıs

997 Zu iıhm ®A A DELAVILLE, Hospitalıers 108—9, 1/
228 Roger de Montaut, ıhm vgl Nr. un! DELAVILLE, Hospitalıers (Anm. 108, 27

1939 149 und B
229 Vgl LUTTRELL (Anm 152) 5 9 oben, Anm 12 132
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Data odı die mensI1s Aprılıs 4A4ANNO

Rhodos 1347 Maı
Der Großmeister Deodat de (J0z0n schreibt Pere Arnaud de Perestortes ZU'

Erfolg bei Imbros UN: entsendet den Marschall des Ordens, Stephano de Lob-
ATCEeS1L0. Der Eıd der Söldner UN anderer z ird als SAaC:  um tidelıitatıs
el homagıı bezeichnet. /Reg. (Doch and NON processıt ısta [ittera)
NLM 317, 2331r230

1347 Sept. 15
Notız über dıe Anweısung den Prıor DON Katalonien, Poere de Castelsent
ın Smyrna oder anderswo als Rıtterbruder ın den Orden aufzunehmen. /Reg
NLM S07 95r231

Die 15 Septembris (1347) comıssum eSst in mandatum priorI1 Cathalonie,
uL DPetrum de Castro Santo %232 1ın Esmirrıs vel loco alıo, ubı voluerıt, Cu

erıt G galeıs Rodum, ad e1uUs requ1sıcClonNeEmM recıplat In tratrem
mılıtem.

Rhodos 1347 Dez 25
Der Großmeister Deodat de (10Zz0n nımmt ım Namen UN! mıl den Geldern
des Papstes e1ne Galeere Befehl der Brüder anuele UN Corrado Pıcca-
migli0 aA4uU$ Pavıa ZUum Fınsatz die Türken ın Dienst. /Reg NLM 317,
27447233

1348 Maı 13
Notiız über dıe Erlaubnis für Bernard Grisedi, mıb den DON myrna bommen-
den Galeeren ach Rhodos zurückzukehren. /Reg NLM 07 246v234

Die tercı1ıadecıma Maı (1348) ata est lıcencıa fratri Bernardo Grisedi
redeundı ad OoOnNventum Rodı, quando gyalee, In quıbus frater Poncıus de
Tornono?3> IVIt ad Esmıirnas, Rodum revertentu

230 Vgl DELAVILLE, Hospitalıers (Anm. 108, Anm. oben, Anm. 1
231 Vgl Anm 130
232 Zu DPere de Castelsent LUTTRELL, La Corona de Aragön Ia Grec1a catalana, 1N :

Annuarıo de Estudıios Medievales (1969) 219—252, 1ın DERS., Latın Greece (Anm
Nr A, 1er 241

233 Vgl Anm 155 161
234 Vgl Anm 130
235 Wohl Pons de Tournon, 1373 Marschall des Ordens, vgl LUTTRELL (Anm 53) 398
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Rhodos 1351 Apr
Großmeister Deodat de (10Zz0n ordnet für 7 Z eın passagıum ın dıe Levante
mA1t einer nıcht genannten ahl VoNn Rıttern /Reg N LM 518, 1 3y 236

Frater Deodatus de (30s0OnNO fratrı Giullelmo de Relanıo?37 domus
eiıusdem prior1 Sanctı Egı1dıl salutem

Ordinavimus passagıum Certum ratrum NUuUumM«erum de partıbus
ultramarınıs ad has fieri die prima videlicet mensI1Is Maıl ad 1ın UNUI

proximum
Data odı die trıcesıma menssIs Aprıillıs (1351)

Rhodos 1365 Julı
Großmeister Raymond Berenger zyeıst den Generalrezeptor UN Prokurator
des Großmeisters, Arnaud Bernard d’Ebrard, a dem (Jenuesen PDıetro Racca-
nellı, Kapitän D“OoON myrna, ım Namen des HIL Stuhls auszuzah-
len. /Reg NLM 519, 265v—266r 238

Frater Raymundus Berenguarıl dei gratia EiIiC E1 NOS CONVENLUS
fratrı Arnaudı? Bernardı Ebrardı??® domus eiusdem preceptorIı de Burdegu-
alıs procuratorIı NOSIrO In transmarı- / (266r) N1S partıbus generalı salu-
te  3

Vır nobilıs domiınus Detrus Racanellır CIVIS Janue Capıtaneus Smirna-
rum 240 Ppro domiıino NOSIrO papa, ut comodius eT SECUFIUS C1vıtatı Smirna-
Tu PDOSSEL LuUutfe custodıe provıdere, ob IPS1US PTFECCS prom1sımus MULUATE

15 000 Prout pCI lıtteras pCI dicetum domınum DPetrum vobıs presentatas
potulstıs lacıus informarı, de quıbus Ilı tradıtı et assıgnatı uerunt 9000 fln
et restancıa 6000 ordiınavımus pCI VOS In 1DS15 partıbus sıb] arı
blJata od]ı die prıma mensIs Julınu AaNNO 655

Über der Zeıle
Von anderer and nachgetragen.

236 Vgl LUTTRELL, Venice and the Knights Hospitallers of Rhodes 1ın the 14th Century,
1N ! Papers otf the British School ALl Rome 26 (1958) 195—212, ın DERS., The Hospitallers
INn Cyprus (Anm Nr. V’ 1er ZUSS oben, Anm 128

237 7Zu Guillaume de Reıillaune vgl DELAVILLE, Hospitalıers (Anm 116 un! W
238 uch NS  z S 2r—vV, SOWI1E als I ranssumpt mıt Ergänzungen, NLM S19 26/r—V,

bzw. 312v-(313)314r, VO:  3 1365 Julı Vgl DELAVILLE, Hospitalıers (Anm 145, Anm [
LUTTRELL (Anm 53) 396, Anm 15 oben, Anm 1A0

239 Z7u ıhm ®_ D’ELAVILLE, Hospitalıers (Anm 144, SE 155 251
240 Kapıtän 3—15 vgl Anm 6725
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Rhodos 1366 Febr.
Großmeister Raymond Berenger rechnet mıb dem Generalrezeptor Arnaud
Bernard d’Ebrard ber dıe Einnahmen UN Ausgaben des Zeitraums 364/65
ab, über dıe den Kapıtän DON Smyrna, Diıetro Raccanellı,
gezahlt zuurden. /Reg NLM 5D 40r—41r.241.

Item pCI ıtteram NOSLram bullatam domino DPetro Racanellı
PIro SErVICHS Smıiırnarum 1500

10

Rhodos 1370 Apr
Großmeister Raymond Berenger rechnet mıl dem Generalrezeptor Arnaud
Bernard d’Ebrard über die Einnahmen und Ausgaben der etzten Jahre ab,
darunter über die Zahlung DOoN PDıetro Raccanellı, Kapıtän VoN

myrna (als Rest der 7)> 000 fl., die ach Anweısung des Papstes ausgezahlt
zyerden sollten). /Or.Pgt. (stockfleckig) NLM

Item dedıt ANNO seXagesSIıMO OCLAaVO Guiillelmo Sınamore de Janua,
procuratorIı dominı DPetrı Racanellı capıtaneı Smıiırnarum, pPro complementi
solucıonıs tl., QqUOS eıdem domino Detro OCcasıone custodie Smiırna-
Tu tradere debebamus, aurı de Florencıa 6000 valentes de
Camera 5915 sol

111}

Avıgnon 1374 Aug
Großmeister Robert de Juilly bestätigt /uan Fernandez de Heredia den Emp-
fang DON Responsionen soOwLe DON a4lXs der T beschlosse-
nen Abgabe für Unternehmen ım östliıchen Miıttelmeer (aus dem Pri0rat TAan-
C1a). Reg (durchstrichen) NLM 520r 21'243.

Avıgnon 1374 Sept 11
Großmeister Robert de Juilly bestätigt /uan Fernandez de Heredia dıe
Zahlung des Prioralts Francıa. /Reg N LM 320, 1 1V244

241 edr. NISBET (Anm 170) 100; vgl Anm 1 7/.0)
242 Vgl LUTTRELL (Anm 59)) 5%6, oben, Anm 170
243 Vgl Anm 176
244 Vgl Anm 176
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Avıgnon 1374 Okt
Großmeister Robert de Juilly den Prıo0r der Francıa dıe Beschlüsse

Avıgnon DO September 73 und die Ernennung /uan Fernäandez de
Heredias ZU Einnehmer der Kesponsionen und anderer Abgaben 40000 fl
sollen den Onvent auf Rhodos für dessen Bedürfnisse gehen 80000 fl
Avıgnon deponiert und für die Ausrüstung Ppassaglum (auch
Smyrna) merwandt zwerden Weıter zwuerden Beauftragte für den E1inzug der
Responsionen benannt?245 Reg NLM 20 41v 246

Frater Robertus I6 tratrı domus eiıusdem PTI1OI1 Francıe PFr1Oratus
salutem eiC

Cum 4NDNO PrEtErILO assembleya ANNO domuinı Avınıone cele-
brata Septembrıs alıqua uerunt Oordınata ), fuit OMMMISSUu.

frater Johannes Ferdinandı 1G ad colliıgendum PECCUNIAS ICSPONS10-
NCS, LaXa, AIICIAaBla, spolıa Prıoratuum YQJUOTUMCUMIUC VaCıaNnNdc1Um CCNON
mMOortuarıa el UCCUMYUC alıa EIUNENCIA 1 debita quoquomodo nobıs el
domu!ı NOSIre

De quıbus IN debent darı ONVENLUIL Ood]ı PrOo
tenNntiLAC1 dieti CONVENLUS Et debent PONI depo-
SITO Avınıone vel Venecıls secundum ordınacıonem dıcte assembleye
Pro onerıbus dicte relıg10n1s supportandı

Et QU1A NO LOLA affectamus beneplacıta GE mandata dominı
NOSTIr1I adımplere, vobıs mandamus, quod Cu Benedictus
Norıetiu, Jacobus Bernardı, DPeroctius Bernardı, Mattheus de Bonocursu,
Mattheus de Vıta de SOCI1leEeLALE Albertorum antıQquorum de Florencıia EB YU1-
lıbet nobıs et NOSIre domu!i! SINL PrOÖ dictis SUMMIS efficacıter oblı-
gatl, reddendum ı Avınıone, sumptibus el y FCESPONS10-
NCS, LaXa, AIrCrasla, spolıa G% debita PFr1Oratus vestIr1ı vel Oru alterı
dare, solvere SCUu arı er ASSlHNAIC tacere debeatiıs

Precaveatıs, PECCUNI1AS ameraru vestrarum SCUu subsıdia
VeESLIr1 ad OoOnNnventum NOSTIrumM Ood]ı delıberetis eiısdem YIMMO tradatis
el solvatıs pCI VOS hoc ordıinatıs ve] ordinandı PrCM15SS1S, G1 quolı-
bet PICIM1ISSOTUM talıter VOS habeatıs, quod de neglıgencıa SCUu inobediencı1a
110

Data Avınıonı 62a Octobrıiıs ANNO predicto (1374)
Eıigentlich cele-/lebrata
Im Llext als furunt C ohl verschriıeben
S1IC; CS tolgt Str mo (?)
S1C (!)

245 Nach der daran angeschlossenen Lıiste (NLM 320 tol 41v—42r) wurde dasselbe Schre1i-
ben uch dıe anderen Priorate gesandt

246 Vgl LUTTRELL m 53) 405 Anm 63 oben, Anm 1/4
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Avıgnon 1374 Okt
Großmeister Robert de Juilly teılt /uan Fernandez de Heredia den Empfang
Von Responsionen UN. zusdätzlichen Zahlungen des Priors der Champagne
Jean (GJarner. Höhe 101034} mA1t /Reg NLM 320 497 r241

15

Avıgnon 1374 Okt 11
Großmeister Robert de Juilly quıtteri se1iNeM Vertreter /uan Fernandez de
Heredia Kastellan DON Ambposta UN Prı0r7 VDOoN Katalonien, den FE1ingang VOoNn

Zahlungen für den Oonvent die September /3 auf einer Versammlung
Avıgnon beschlossen wurden, UN: ZWUal über VDOonNn

40000 fl /Or Pgt NLM 28 4 248

Frater Robertus de Juilliaco fratrı Johannı de Eredia, domus C1U5S-
dem castellano Emposte el PTI1OI1 Cathalonıie, Ocumtenent]! NOSIrO
facto assambleye de mandato dominı NOSIr1 DapDc facte Avınıone de
Septembris 4ANNOÖO 7309 salutem

Notum ACIMUS et FrECOPNOSCIUMUS pCIF PrEeESENLES vobis habuisse C TECC-

OMmMNEe et WE CONVENLUS NOSTLIrI de odo CI 2280 C1USs SUuSftfentaAaC1
dicta assembleı1a fuit ordınatum, quod de responsion1ıbus dicte

NOSILrE relıg10n1S darentur el mM1 ONVENLUIL predicto ANNO quolibet
000 de el dicta II 40 VOO PIo ANMNO y 30 tinıto festo

beatı Johannıs Baptıste A4NMNO FG sSUmMmMas infrascriptas,
videlıicet pPTITO responcionıbus PFr1Oratus Francıe 6000 el Pro Laxa PI10-

Aa supradıcti 2000 Item FECCD1IMUS Pro FrCSPONCIONIS PI1O-
Acquıtanıe de dicto ANNO T4° 2000 Item de responcionıbus PFr1Ora-

LUS Campanıe PIro dicto AaNNO 00Ö YJUCHM ascendunt 18l 000
Item FECCD1IMUS de mandato VESILrFrO complementum 35 500 pCI
Mathe!ı Vıte de SOCIlEeLALE Albertorum aNt1ıQqUOrFrUmM 74 500 ) 249

Et SIC habuımus NOMNEC CONVENLUS NOSIrI 35 AUTI de
qUaNtıLaLE 40 000 JUC qUaNntıtaSs 4.0 000 debet quolıbet ANNO ad
LrıiennNıum secundum ordınacıonem dicta assemble1ia factam pCI OMmM1-
11U NOSLrUM Et resiıduum videlicet 4500 VOS,)'‚castellanus, mandare

CIC1IUS QUaln POTtETIUS. De quaquıd 35 500 fl promittimus?
aCQUIltare

Datum Avınıone die 11la CN515 Octobrıs ANNO iINCAarnatLLiONIis dominı

A Lesung unsıcher Lochs Dgt

247 Vgl Anm 176
248 Dazu vgl LUTTRELL (Anm 55) 405 Anm 63 oben, Anm 176
249 Es folgen Angaben ber dıe ausgezahlten Währungen
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Rom 1377 März
Gregor erlaubt den Johannitern den Verkauf oder dıe Vergabe VDOoNn
Ordensbesitz ın Ttalien his ZU'  S Wert VOoN 60000 fl., den bedrohten 'hri-
sIien des Orients mi1t einem Kontingent Von 500 Ordensrittern Hıilfe bom-
men bönnen. /Or.Pgt. NLM 2

Gregorius EPISCOPUS CIVOrUumM de1 Delectis filııs Gaucherio de
Bastıda prior1 Tholose?51 salutem 1 apostolıcam benedictionem.

Dudum de specıalı mandato NOSIrOo extitit ordınatum, quod PIO SUC-
et adıutorio0 Christianorum parcıum Orlentis 500 ratres mılıtes

Hospıtalıs Sanctı Johannis Jerosolımıtaniı S totıdem scutiterıs 1ın presenti
Verec ad IT 1DSas debeant transfretare Pro huiusmodi nNEZOCIO
exequendo CI complendo nobiıs vendendiı de prioratuum‘ i ‚O -
riarum Italıe? prefati Hospitalıs possession1ıbus, boniıs 1 rebus alııs
ad SUmMMAamM 60 00Ö aurı ın hulusmodi passag10 convertendam lıcencıam
concedere dıgnaremur

Datum Rome apud Sanctum DPetrum kalendas Marcıı pontificatus
nostrIı AaNNO septimo.

Es tolgt eine mıt einer Linıe gyefüllte Lücke

Rom 1377 März
Gregor bestätigt die Erlaubnis des Großmeisters VOoNnNn 7376 Aug A mi1t
Hilfe des Ordensbesitzes ım Westen Gelder für Smyrna und dıe christlichen
Stützpunkte ım Ööstlichen Miıttelmeer beschaffen, da dıe Einnahmen
Responsionen und anderem nıcht ausreıichen. /In notarıellem Vıdimus (von
13/7/ Apr. 1/ mıt Notarıatsınstrument) Pgt NLM

18
Rhodos 1380 Aug 19
(Eıntrag der) Anweısung den Generalrezeptor ım Westen, Hierre de Pro-
DINS, dem Großpräzeptor des Ordens, Bertrand Flote, auf sechs Jahre jährlich
570 fl. auszuzahlen, als Entschädigung für m1E Hıilfe ıhm zustehender Einnah-
mMen erfolgte Zahlungen dıe Söldner ın Smyrna. / Reg. NLM 48,
18 1v—-182r253

250 Vgl DELAVILLE, Hospitalıers (Anm O: Anm I oben, Anm 19l 178
251 Neben Gaucher de Ia Bastıde werden SENANNLT: Danıel de Carreto, Präzeptor VO  —

Zypern, Dierre de Bernevıille, VO Haut-Avesne, Dominıico de Alemanıa, VO  S Stetano de
Monopolı (zu iıhnen vgl DELAVILLE, Hospitalıers (Anm 189—90).

252 edr. PAUII (Anm 41) Z Nr. Vgl DELAVILLE, Hospitalıers (Anm
190; Anm 1; oben, Anm. Köls 1/8

253 Dazu Anm. 180



Jürgen Sarnowsky
Mandement de paıer frere Bertran comandeur de Rodes

5/0
Frater Johannes Ferdinandı de Redia )/ (182r) r 105 CONVENLUS

odı tratrı DPetrı de Provıns domus eiusdem Parısıus preceptorIı 1n
partıbus ultramarınıs generalı responsıonum receptorIı salutem

VeESLILram deducımus noticl1am, quod NOS Pro solucıone stipendiar10-
IU Civıtatıs SmerruensI1ıs? facıente NO habentes alıunde solvere stiıpenda-
r10S CONTLENLACE, nobilı 1ro Johannı de Cursıinıs de Florencıa, prec10
habıto el rECECPLO, arrendavimus 1: imperpetuum CONCESSIMUS casale
NOSLIrumM de Polona ad SCX, qQUOS SpECLaL el pertinet fratrı Ber-
trando Flotiı preceptore ***, YJUCIM ob hoc, CT decet, volentes
indempnem in dieti casalıs compensacionem reddere, eıdem aSS1IgNAaVIMUS
ANNO quolıbet dictorum SCX ANLNOTUIN 570 seren1ıssıme domiıne
regıne Neapolıitanensıis*°5, solvendos iın de quıbuscunque DECCUNINIS
nOstrIıs

I)ata Oodı dıie decıma ona mensıs Augusti ANMNO incarnatıon1ıs domin!ı
miıllesımo trecentesıimo octuagesımo.

Sıc!
Folgt Streichung (?)

19
Rhodos 1381 März
Großmeister /uan Fernandez de Heredia fordert Hugolin Giraud, Präzeptor
V“OoN Nızza, ZUr Übergabe Smyrnas UN! der ıhm überlassenen Ausrüstung
den nNel NN Kapıtän DON Smyrna, (714C0OMO0 de Leone, auf. /Reg
NLM SZIE 2710r256

Frater Johannes Ferdinandı Deredia fratrı Hugolıno Geraud1?*
domus eiusdem preceptorI Nıcıe salutem

Vobis harum tenore denotamur fratrem Jacobum de Leone capıta-
NCUMM C1vıtatıs mırnarum PpCI NOS el OnNnventum constıitutum PIrO dicto
capıtaneatus officıo exercendo 1ın gyalea NOSLIra guardıe nostrIs 1USSu CT

mandato presentialıter dırrıgere SICSSUS SUOS Quare vobıs sub virtute
obedientie dıstrıcte precıpımus GT mandamus, VISIS presentibus
dicto tratrı Jacobo AIINa, arnesia e UCCUMIUUC alıa bona dicte C1vıtatıs
1DS1US tult10n1ı deputata el vobıs 1n VESILrO ingressu pCI inventarıum €es1-

intallıbiliter consıgnet1is, MOTIS CST, facıentes de prem1ssa CON-

254 7u iıhm vgl ])ELAVILLE, Hospitalıiers (Anm 9—51, 185, 188, 190 uVo LUTTRELL
(Anm ZYD% SOM 305—4,

2553 ohl 1n den Münzen Johannas I  9 ZU Kurs VO 1n neapolitanıschen
Sılbercarlını vgl SPUFFORD, Handbook of Medieval Exchange (London 65

256 Vgl Anm 158
257 Er Wal 390/91 Großpräzeptor, vgl DELAVILLE, Hospitalıers 280, bes

Anm



Dıiıe Johannıiter und Smyrna (1344—1402)

sıgnatiıone conficı publiıcum instrumentum, quıbus quıdem armıs, arnesiuls
G alııs quiıbuscumque dicto tratrı Jacobo capıtaneo consıgnatıs

Datum odı sub impressionem sıgıllı nostrIı die vigesima septima mensI1ıs
Marcıl ANNO Incarnatıon1ıs dominı miıllesimo trecentesımo octuagesımo-
prımo.

20
Rhodos 1381 März 28
Großmeister /uan Fernandez de Heredia unterrichtet den Kapıtän DO  ®

Smyrna, (714C0OMO0 de Leone, DO Vorwurf des Verralts (an dıe römiısche Ob6ö-
dienz) den Söldner und scaglıarıo Niıcolas Rıbaud. Er soll diesen
inhaftıieren UN e1INne Untersuchung e1inleiten. /Reg NLM 521, 210r258

Frater Johannes GG tratrı Jacobo de Leone domus eiusdem capıta-
Cus Smıirnarum salutem GG

Nobis COommısse dicte CIvıtatıs custodie arcına exıgıt graVvia dıspendia,
JUC fide1i catholice evenırent verisımıilıter, 1DS1US Spreta custodıia NOS COIMM-

pellunt et1am NnOSLIra professio NO adducıt dısponere el provıdere, ut

1pSsa CiIvıtas ciırcumdata 1DS1US INIMI1CIS, ONSETVAL: ad hec LCEMPOFCAa ab
insıdıs, custodiatur tndelıiter, quod NUSQUAaAM fier] DOLTESLT,

extirpatıs stıpendiarı1s intidelıibus siquıdem sınt ab eadem.
Cumque fama referente ad NOSIrum provenıiret audıtum, quod Nıcho-

laus Rıbaudı, stıpendiarıus dicte C1vitatıs et SCICNS officıum scaglıarıe,
SPIELO tidelitatis iuramento sedi apostolıce, nobiıs SCU deputatıs nobiıs PIC-
St1to, Cu dicte sedis, nOSstrIs el dicte Civıtatıs IN1mMICIS ecreta conventiıcula
SCUu colloquıa trataverıt GT habuerıt, SLALUM dicte Civıtatıs CM IDSIUS incola-
IU revellaverıt Gr alıa egerıt, JUC 1ın dıspendia‘® predictorum, sedis, nostrı
CT CIVItat1sS, redundantur, GT DOSSCNL graVvia generarı dispendia, quıbus S

alııs, JuUC iın offensare predictorum POSSCNHL ullatenus redundare, ıntormarı ı
cupılentI1s.

Et predictum Nicholaum condıgne, meruerıt, punırı vobIıs, de
CU1US industrıa G} probitate confidimus, LeENOTE presentium COomıctımus el

mandamus sub virtute obedientie, 1DSO”, JUO perveniret1s
ad dictam CIVitatem, diıctum Nıcholaum, CONLtra QUCIMN de prem1ssı1s tama
laborat, facıatıs cCapı Gr Captum detiner1 VOSQUC de prem1ssıs el quolıbet
prem1ssorum modo debıito, ratıonı congrult, informetis, UUa intor-
matıonem factam, S1 culpabılıs In alıquo reperlatur, punlatıs pCNa CON-

dıgna, uL GCETEGETES cedant“® 1ın exemplum.

258 edr. PAUILI (Anm 41) 27 Nr. O2 Vgl DELAVILLE, Hospitalıers (Anm
ZUZ LUTTRELL, Intrigue 29)) 36 oben, Anm 79



58 Jürgen Sarnowsky
Datum odı sub irppressionem sıgıllı nostrIı die 28 mensIs Marcıl ANNO

incarnatıonı1ıs Octuagesımoprimo.
Lesung unsıcher, da korriglert.
SIC, ohl für lempore.
Im lext als cedat.

21
1381 Sept
Naotız über den Befehl den Kapıtän VDon Smyrna, (714C0OMO0 de Leone, die
Gelder aAUs frommen Stiftungen UN andere Einnahmen für die Befestigung
Smyrnas verwenden. /Reg NLM SZT; 213yv259

Dıie Septembris (1381) scrıptum fuıt C1 mandatum fratrı Jacobo
de Leone, capıtaneo Smırnarum, ut exıgat ab fideicommissıis C} executIls
detffunctorum testamentfLOru ınıbı NC pecunı1as relıctas PCI LEeSLTAaANTLES el

legata facta ad plas Causas NO distributa pCI 1DSOS infra LCMPUS, el 1DSas
CXACTAL, dısponat el CONVertiat ın tortificatione 1: reparatiıone dicte CIVitatls,
ei mandatum dictis execqtis, utL solvant eiıdem SCUu deputato ab

za
1381 Okt 11
Naotız ZUYT Untersuchung über (1714C0OM0 de Leone. /Reg NLM SZI 214v260

Die 11 mensIıs predicti elt annı Ct> COmMISsum fuıt fratrı DPetro de
CourcyA hospitalerius el Capıtaneus Un1us ussern*®2, ufrt. informaret de
certIıs obıectibus Opposıtıon] fratrı Jacobo de Leone, capıtaneı Smırnarum,
pCI Johannem Mortanıam dıcte CIviltatıs, Gr ratres ibıdem degentes,
at1ınos e SICCOS habitatores IDS1US CUIM, quılıbet adıuratus, intormaret e
intormationem In Scr1pt1s defferat, ut VIsSa lust1icıa mınıstretur.

23
1381 Okt
Notız ZUTYT Versorgung DON Erzbischof eorg DO Smyrna auf seiner 155107
ach Avıgnon. /Reg NLM 3° 4 v 263

Die mensıIıs Oectubrıs ANNO octuagesımo prımo mandatum fuit
fratrı Guillelmo Puolkces sacrıstanı Avınıone locumtenente ratrıs Detrı

259 Vgl DELAVILLE, Hospitalıers (Anm ZZ: Anm 3 oben, Anm I8
260 LUTTRELL, Intrigue (Anm 79) 36; oben, Anm
261 Zu ıhm vgl DELAVILLE, Hospitalıers (Anm. 5) 2-1 bes Anm 145 (GLENISSON

(Anm. 8—19
202 Schiffstyp.
263 Vgl Anm 78
264 Erwähnt ach diesem Schreiben uch beı DELAVILLE, Hospitalıers (Anm ZUZ,

Anm



Dıie Johanniter und Smyrna (1344—1 402)
de Altarıpa *® preceptorI1s Avınıone In eadem, ut uUuNnNum de hospitis dicte
a1ulıe Avınıone sutfficiens tradat Dl consıgnet domino Georg10 archie-
pigcop_q Smırnarum 266 Pro sua e SOCIS resıdentia, donec steterIıt ıbıdemiılluc Pro negOtUs relıg10n1s pCI dictum magıstrum G1 onventum pro-sequendo negotıa® 1PSorum.

Folgt Streichung.
74

Rhodos 1381 Okt
Großmeister /uan Fernandez de Heredia und der Oonvent Rhodos zyeLseENn
den Generaleinnehmer Hiıerre de Provins a den Erzbischof Georg VonNn

Smyrna UN: den Konnetabel Niıccolo de Modena mi1t eld VETISOTZEN und
auch für dıie Rückreise auszurüsten. /Reg. NLM Z 2397r267

Frater Johannes EiC Et 1105 CONVENLUS GE fratrı DPetro de Provyns?
Parısıus ei de Provyns* preceptorI 1in partıbus ultramarınıs respons1ıoNnum
generalı receptorIı salutem eiC

DPro certis nOstrIs GT relıg10n1s NOSIrE negOtUS insert1s nOostrIis lıtteris
vobıs dirrectis el alııs pCI subscriptos vobıs explicandıs dırrıgındum ad
dominum NOSLrUuM Clementem sedem apostoliıcam reverendum In
Christo patrem Georgiıum archiepiscopum Smıirnarum el Nıicholaum de
Mutiına conestabulum dicte CIVItatlS, quıbus PIrO VICtu el amılia
IPSorum aSS1ıgNavımus el ordınavımus debere, percıpere G1 habere fr.
Omn1ı die qualıbet, incıpıenda dıe, qUa Marsılıam continget CO applıcare,

PpCI enNnsem Marcıl instantıs.
Eapropter vobıs precıpımus C mandamus, de quıbuscum-

JUuUC PECUNS pCI VOS perceptis el habıtis SCUu percıpıendum 1 habendum
nobıs GE NOSIrO COmMMUNnNI thesauro SPECLANLES el debentibus pertinere PIC-
dietis S1IC. pCI NO destinatis detis el solvatıs predictos fr PIOo qualibet dıe

uL prescribitur.
Et Casu contingente, quod lapso dicto ermıno negotla 1DS1S inmerita

mınıme completa‘* forent SCUu 1PSIS expletıs navıgla pParata, quıbus
Rodum transterre POSSCNHL SCUu 118 confinıbus partıbus, NO reperirı contıin-

PCI subsequentem IMNECNSCMIM Aprılıs El ultra NON, SCUu PIOÖ rata culuslı-
bet 1€1 mensIs 1DS1US, CaSu, qUO iıllo ON Rodum accedere evenıat,
dictos fr. exsolvatıs, eisdem el redeuntibus solvatıs naulum, victualıa er
alıa eisdem necessarıa

265 Pıerre d’Hauterive Walr danach Prior C Toulouse, vgl J)ELAVILLE, Hospitalıers
(Anm S—14, bes Anm

266 Georg10 Dalmatıo, belegt 1370—86, FEDALTO 24) Z 20
267 Vgl D’ELAVILLE, Hospitalıers 1



60 Jürgen Sarnowsky
Data odı die decımaseptima Octubrıis 4NN O OCLUAgESIMO Ö

Im Tlext Proyns
Folgt Streichung funissent

25
1381 Okt a
Naotız über dıe Anweısung dıe Präzeptoren UN: die Einnehmer Pri0rat

Gaıilles für dıe Versorgung des Erzbischofs Von Smyrna und seCeLiNEeT Begleiter
SOTgCN /Reg NLM 2721 237r268
Dıiıcta die Oct 17) mandatum fuit fratrıbus, preceptoribus

receptoribus C155 el ultra Rodanum Sanctı Egı1dı, uL tenO-
I prescrıptarum Iıtterarum directarum fratrı Detro de Provyns* Pro PIO-

dominı Georgiu archiepiscop1 Smıiırnarum CI
ad dominum PrO relıg10n1S, facıenda CaSu, QUO dem frater
Detrus 110 partıbus, provıdeant 1 SU15 NCCCSdSAIS,
lıtterı1s CONtIUNELUF C15 exequendo, uL ftorma ı PAapılro

Im Text Proyns
26

1381 Nov.
Naotız über dıe Anweısung des Großmeisters das Amt der scaglıarıa DOoN

Smyrna (wohl für den Hafen und das Anlegen der Schiffe zuständıg) mA1t dem
Söldner Antoıne de Ontese besetzen /Reg NLM 221 214v269

IDITS decımo ([A0N Novembris A4ANNO OCLUAZESIMO m pCI domınum
MaAagıstrum Anthonıo de ontese stıpendiarı10 CIVITALIS Smırnarum scaglıa-
11a SCU officıum scaglıarıe dıicte C1IVITALIS SU1S probitis E1 virtutibus
vVvacante destitutus E1 PrIVallONE facta pCI m domiınum MaAagıstrum de?
1DS1US C1IVILALIS scaglıarıe eadem demertit1s, C Saglıs Pro quoli-
bet solıtıs PCICIDI i haberı pCI al10s scaglıarıo0s CT pCI dictum e CU

omnıbus iurıbus il emolumentis, onerıbus el honorIı ad dictum officıum
SPECLANLES Et dem tenebat EI6G Habendıiı GG De consılıo fratrum
Eic ( oncessum fult, quamdıu dicta C1IVILAS sub rCSIMCN relıg10n1s PEIMANC-
bit, IM officıum tidelıter exercendo. Et mandatum fratrı? dicte CIVITLALIS

°presenti SE futuro CapltancO, uL C facıat T: PrOMICLAL dıiıctum officıum
pacıfice CI 1DS1US iurıbus pergaudere, NECNON UNnıvVversiıs fratrıbus,

CONLraven1lan(t ut torma
Es tolgen ZWGI Punkte
Nachtrag VO and

268 Dazu vg] Anm 78 181
269 Anm



Dıie Johanniter un! Smyrna (1344—1402)

D
1381 Dez ®
Notız über dıe Einsetzung Garganusıio Trottos als Stellvertreter des Kabpıtans
D“O  S Smyrna, (1714cC0M0 de Leone. Ihm zwerden dıie gleichen Vollmachten 01€
dem Kapıtän gegeben. /Reg NL  Z Z 216r270

Die Decembris (1381) pCI dictum magıstrum frater Garganusıus
Irotto fuit CONstIitutus locumtenente ratrıs Jacobi de Leone, capıtanel CIVI1-
tatıs Smırnarum, in dicto officio ad reditum dıicti ratris Jacobiı vel
IDS1US domuıinı magıstrı beneplacıtum, CT mandatum stıpendiarı11s, habıtatori-
bus ei incolıs dicte CIVItatıs, uL obediant s1b] uL Capıtaneo el LaNquam e1
ata POTLESTALE In omnıbus eıdem, et fratrıbus ıbıdem exıstentes, ut obe-
diant sub viırtute obedientie, G: alııs cContravenılant.

28
1381 Dez
Naotız betr. Reıise (GJ14cC0M0 de Leones ach Rhodos. /Reg. NLM SZU 216r21

Dıcta die Dec data fuıit 1centla fratrı Jacobo de Leone capıta-
I1CcCO Smıiırnarum venıendi ad ONVCNLUM, quando voluıt, PIrOo salute adıpı1S-
cenda.

29
Rhodos 1382 Febr.
Großmeister J/uan Fernandez de Heredia erlaubt Nicolas Rıbaud, auf Rhodos

bleiben, da sıch dıe ıh gerichteten Vorwürfe UN. Verdächtigungen
als unberechtigt erwiesen hatten. /Reg. NLM SZ, 217r212

30
1382 März 10) 273
Notız aA4uU$s$ den Rechnungen des Generaleinnehmers ım Westen, Hierre de Pro-
VINS, betr. Bullen Clemens VIL., ach denen ZAye1 Teıle des Zehnten des Erz-
bischofs DON Nikosia UN des Klerus DO  s Zypern soOwe 2000 duc. aus dem
Nachlaß des Patriarchen V“OoN Jerusalem den Johannitern ZU Schutz VUon

Smyrna ausgezahlt ayerden sollten. Reg NL  Z 48, 68 r274

Premiere MOIS de Mars lan 82 POUI trOo1s bulles EMPELFEES de NOSIrE
saınt PCIC le PapDcC profit? du LrESOTr de nostre relıgı10n. Uune alisant INECN-

270 Vgl DELAVILLE, Hospitalıers (Anm Zl Z LUTTRELL, Intriıgue (Anm 7/9) 36; oben,
Anm

271 Vgl Anm
212 Anm ST
273 Dıe Quelle 1Ur den Monat, der Tag tolgt AaUuUus den Angaben bel LUTTRELL, Intrı-

Zu«cC (Anm 29)) 35 (nach Reg Aven. 230, tol. 2r-—v, 292}
2’74 Vgl LUTTRELL, Intrıgue (Anm 7/9) 3 ‚9 DELAVILLE, Hospitalıers 21 1) Anm



62 Jürgen Sarnowsky

C1ON, JUC, NO obstant, JUC larcevesque de Nıcossie?7> ei le clergıe de
Chippre eEeUsSsENLT appelle COUFrT de Rome, affın quıl palassent les 10es
octrolez NOSIreEe dicte relıgıon POUTF Ia guarde de IIsemierre, le DapDcC
ordonne, quıl paıent le Pars du 10me G1 quıl solent TECEGCUS leur appella-
C1onN. Et les autres bulles font menCI1ON, JuC le DAapc donne NOSIre dicte
relıgıon laıde de Ia dicte guarde de IIsemierre 2000 duc prendre
yceulx du MOTrLUOrUumM el despouıille du patrıarche de Jerusalem?*”® SUr SC5
biıens ESTanNs Chippre b58 t1 ET

Eigentlich proprofit (?)
Als Summe and

1382 März 26
Notız über dıe Erlaubnis für Ludovico de Valpergia, den Prıor der Lombar-
de1, für seine Ausgaben 270 Dukaten auf dıe Kassen des Ordens aufzuneh-
men. (714cC0M0 de Leone und 21n anderer Ordensbruder dürfen dafür als Bür-
Sch auftreten. Reg NLM SA 174r217

Dıie 762a mensıs Marcıl AaNNO Incarnatıon1s CC Octogesımo secundo
tratrı Ludevico de Vallepergja?”® Lumbardie prior1 fut lıcencıa
recıpıendiı ab un  C SCUu pluriıbus duc 2702 el oblıgandı CaIimInNneIiIa Pro
SUarumı reddictus NECCNON fratrıbus Jacobo de Leone capıtaneo Smirnarum
elt Thome Verblıitoti??® ajulıs CM preceptorI1, uL POSSUNTL exXIsStere tfideijussıs e

princıpales debitores PIro dictis 300 dUC 280 S1C SuSCeptI1S G1 tradıictis el oblı-
SAaIC E1 bona arnes1a.

Von anderer and korriglert.

37
1382 März 31
Notız au den Rechnungen des Hıerre de Provins, Generaleinnehmer des
Ordens ım Westen, betr. Ausgaben für den Aufenthalt VONn Erzbischof eorg
VDon Smyrna UN: des Konnetabels der Stadt beim apDs Reg NLM 48,
62V281

275 Berengar (1376—1383), vgl EUBEL, Hıerarchıia Catholica Medi1i Aeyvı, (Mün-
Stier 1913*) 365

276 Lupus (Ferdinandı de Luna), VOTL 13872 Maı 50, vgl AAO, 276
217 Dazu vgl LUTTRELL, Intrıgue (Anm V9) 3 9 Anm 24; ben Anm 181
278 7Zu ıhm vgl DELAVILLE, Hospitalıers (Anm ZU3, 250
279 Vielleicht iıdentisch mıiıt Thomas de Valeran (Verberaıin), vgl ıhm (GSLENISSON

(Anm 451
280 Wahrscheinlich die ursprüngliche Summe, da die ben geNannten 270 duc. A4US einer

anderen (nıcht lesbaren) Summe korrigliert wurden.
281 Vgl Anm 7/%



Di1e Johanniter un!: Smyrna (1344—1402) 63

Le dernier Jour de Mars lan 82 paıe Par VeEertiu dun mandement
INOY adiecant de Par monsıeur le estire e COUVENL de Rodez bulle de leur
bulle COINMIMUNEC donnee Rodez le 2/e Jour du mMOI1S de Decembre lan 8 ]

monsıeur larcevesque de IIsemiere E1 Nıcolas connestable du dıit 1eu
de COMPDtTE taıt eulx la de frere Pıerre Brez 282 PDOUIF eur

de Rode7z Avıgnon, Cur demoure COUTTL de Rome CT POUTF eur
naule el victuaılle POUF retourner Rodez, 61 INm ı] estolt CONLENU
dit mandement de Ia il declaree: Cestassent dıt AICCVC5S5-
JUC DOUFr 142 JOur, quı fut Marceılle, quıl venıst Avıgnon, 14
frans. Au dit Nıcolas POUFr 40 Jours, quı fut SCS despenses firme
pPar eca INeTr le MOI1S de Fevrıer, trans. Item dessusdit ATrCEVES-

qu«C et Nıcolas POUFr leurs POUF le MOI1S de Fevrıer et  D de Mars
ESLAaNS COUTFT de Rome 120 frans. OUuUr leur naule eit victuaılle DOUTF
retourner Rodez DOUI PCTISONNES 60 frans. Toutes le SOoOMMES dessusdit
SONL 21:0 frans quı valent 2627 f1.c

Die römische 1St korrigiert (aus 9?)ber der Zeıle
Als Summe and

33
1382 Apr.
Notız über die Anweısung den Kabpıtan Von myrna, (114C0M0 de Leone,
dıe dem Großmeister zustehenden Einnahmen (Zölle UN Abgaben) aM $

Smyrna dessen Befestigung verwenden. Reg NLM 5Z1s 220r283
Die mensIı1ıs Aprılıs aNnnNO octugesimo secundo Commıssum fuıt

fratrı Jacobo de Leone, Capıtaneo Civıtatıs Smırnarum, uL, audıta ratiıone
gestSs el receptis* ab officıorum Civıtatıs Smırnarum, censionem  b  9 INeTr-

chıum, scalonam  b E1 alıa mandamenta?®? CONSUeta, ** S1 quıd supersıit, reCcl-
plat 1ın dedicıonem eXposıtorum pPpCI C 1ın reparatıonem dicte CIVItatis, el
S1 quıd desıet, capılat ovencıonıbus CT emolumentis progredientes

282 Pıerre Bres WAar später Präzeptor Montpellier un: Prokurator des Ordens
päpstlıchen Hof, vgl DELAVILLE, Hospitalıers (Anm ZEZ, 304

283 Vgl )ELAVILLE, Hospitalıers (Anm. Z12, Anm D oben, Anm /4, 182
284 Dıie Lesung der SANZCH Stelle 1st sehr unsicher, uch deshalb, weıl 1er eın praktisch

unbekannter Aspekt der Herrschaft der Johannıter ber Smyrna angesprochen wiırd, der der
grofßmeisterlichen Eınnahmen 4UuS$ der Stadt. Im einzelnen sınd 1€5$ wahrscheinlich: CeNSLO

CENSUS, ach NIERMEYER, Mediae Latinıtatis Lexicon Mınus, bearb Van de Kıieft
(Leiden 165), allgemeıne Abgaben ohl VO  3 den Einwohnern der Stadt (vielleicht ın
byzantinischer Tradıtion; spätbyzantinischen Abgaben vgl (UOSTROGORSKY (Anm 413),

comerchium, eine auf byzantınısche Zeıt zurückgehende Handelsabgabe (vgl uch NIER-
MEYER Z un!: scalona, ohl VO  ; scala, Haten (AAQ, 941), Iso eine Hafenabgabe. Dazu
kamen nıcht näher bestimmte gewohnheıtsmäßige Lia mandamenta ( Zzu Begrift AAQ,
634), ohl hoheitliche Abgaben.
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officıo comerchıl CI alııs nobis SPECLANLES ratı1one, de quıbus PCICCD-
tendi“ perceperit G1 effevit nobıs SCUu deputando nobiıs.

Eigentlich receperti1s.
Lesung unsıcher; der lext 1st sehr flüchtig geschrieben.
Es folgt ohl Str. mel.

34
1382 Apr.
Notız AUS$ den Rechnungen des Generaleinnehmers ım Westen, Hıerre de Pro-
VINS, betr. Ausgaben für Erzbischof Georg DV“ON Smyrna, der ın Avıgnon auf
Nachricht u arten mußte, bevor die Stadt merlassen bonnte. Reg N LM
48, 63 r28%5

Item COMMUNGC, ı] tut CONLENU dıt mandemant du dıt ATrCEVCS-

JUC, navoılt faıt COUTTL de Rome les besoingnes lu1 chargeez Par le
dıt monsıieur le estire CT ı] demouroıt DOUTF celle, JUCH lu1 palast
despence, S1 1St. le dıt ArCEVESQUC, le MOI1S de Mars fut 1a

de trere Pıerre Brez, l partı POUI aller Rodez, quı
navoılt Das ENCOTIC du DPapDcC de certaınes choses lu1 de
bouche de Par monsıieur le esStIre eit quıl sCH pourroıit aller Jusquas ad

quıl CAaSLT Ö1 demora le dıt aFrCEVESQUC Avıgnon POUL Ia
QVOILr 16 Jours du MOYS dAvrıl,; DOUI laquelle Je luy A paıe

Ia de fr

35

1382 Sept. ® und Okt 31
(Eıntrag von) ZADE1 Quıttungen des Erzbischofs Georg DUON Smyrna für den
Generaleinnehmer des Ordens ım Westen, Hierre de Provins, über DON diesem
ausgezahlte Summen. Reg NLM 48, POTS Y- V286

Quittance de monssieur larcevesque de IIsmıierre de 30 f1 lu1 palıer
POUI sandee.

Noverıint unıversIı, quod NOS frater Georgius de1 gratia archiep1SsCOpus
Smurrarum? atemur NO$S habulsse e realıter recepIsse tratre Detro
de Provıns thesaurarıo el receptorI1 generalı In dımınutione MA10TrIS

NOSIroOorumM stipendiorum 30 domiıne regıine. Et 1n test1-
monı1um prem1ssorum CO predictus archi1ep1sCopus anc apodixiam INanu

propria scr1psı ei sigıllo ecCcreto sıgıllavı ANNO domıiını mıllesımo ie-

S1IMO octuagesımo secundo die OCLAava mens1I1ıs Septembris

285 Im Anschlufß den Lext Nr
6 Dazu Anm 181
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Quittance de monssieur larcevesque de IIsmierre de 4.(0 fl
Noverıint unıversIı, quod CSO frater Georgı1us de1 gratia archiep1sCopus

Smuerrarum? confiteor habuisse el realıter recep1sse fratre DPetro
de Provıns thesaurarıo 4.(0 1n dimiınutione MAl1OTrIS
stiıpendiorum INCOTUM3 Anno domuiniı miıllesımo 20
trecentesımo Ooctuagesımo secundo die ultıma mensıIıs Octobris.

Sıc!

36

Avıgnon 1382 Okt 30
(Eıntrag einer) Quittung Hierre Delsets, des Kastellans DON Smyrna, der D“O

Generalrezeptor Hıerre de Provıns zuährend seiner Anwesenheit ın Avıgnon
30 fl. erhalten hat. Keg NLM 48, 209 r—v 287

Quittance de 30 paier DPerre Delsetrt 288 chastellaın de IIsemierre.
Je Dıerre du Set1 SsErgent darme de NOSIrE saın peıre le pape E: chaste-

Iaın de IIsemierre POUTI Ia siepe” appostolıca® recCognOISSeE QVOIlF 30
SIve COUrantes de monssieur Dıere de Provıns honnerable
commandadour (209v) de Parıs CT de Provıns eit digne TECEGEVCUTS de la
saınta relıg10n de saın Johan de Jerusalem general, Cestassent rabate-
ment de SO quC Ia ıita relıgıon pOoroIlt devoır DOUL 19019 gyalgnes PCN-
S10NS POUI de la dicte castellerıa SUu5S de7z la relıgıon le LreESOT. Et PDOUTL
ma1l0r cautela Je Dierre AYC escript Ia cedula de In  — propria

Avinhon ] Jour dOctobre 30 de lan w2

Abgekürzt als DPpa
S1C, ohl für sıege.
Im Text als
Korrekt ohl MM

57

Valence 1383 März
Das Generalkapiıtel des Ordens beschließt e1ine taılle ZUT Verwendung ım
lateinıschen (Jsten Reg NLM Z 782 r—v 289

287 Vgl Anm. 181
288 Wahrscheinlich bereıts 1365 VO Urban als Konnetabel berufen, schon 13573 als

Kastellan belegt, Anm. un! 158
289 Vgl Anm 193
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38

Valence 1383 März 12
Großmeister /uan Fernäandez de Heredia beruft (114C0M0 de Leone, Kapıtän
VDn Smyrna ZU' Präzeptor der preceptorı1a SCU a1iulıa Dubice (Priorat
Ungarn) Reg NLM 2772 247 r290

39

Avıgnon 1383 Julı 26
Großmeister /uan Fernandez de Heredia beauftragt den Kaufmann Dragoneto

'avell: m1E der Versorgung V“oOoN Rhodos mA1t Getreide UN Wein mA1t
der Bezahlung der Smyrna liegenden Söldner mA1t 3000 Reg NLM
AD 284 v 291

Frater Johannes Al honorabıli 61 CIrCUMSPECLO 1IrO Dragoneto C1ä-
vellı 292 C1IVI el PrOCUuratorIı NOSLILrO salutem

Vobis PFECID1IMUS, indılate presentibus relıg10sum
EiIC fratrum DPetro de Culante, nostrumlocumtenent! 1 ultramarınarum
partıbus, marescallo CONVENLUS NOSTI1 Rodı, elt eiıusdem CONVENLUS thesauro
COMMUNI PIrO subvencıone 1DS1US de fructibus, reddictibus, emolumentis el
bonis insule NOSIre odı et. alıarum nobis PEIrUNENCIUM tradatıs el CON-

U 000 frumenti modia, vegetes V1IN1 200 el PIro solucıone SUPECN-
diorum tacıenda stipendiarl1s C1IVITLALILS Smırnarum 3000 quıbus YJUIDDC
TIrumento, VINO el tradıtis el CONSIENAUS, uL prefertur, Pro G1
habıtis rePULAMUS, eadem e VESLITFIS et ratiıonıbus 2200 solictıs OT:

nobiıs tradıtiıs volumus ADPONL
Data Avınıone dıe CNS15 Julıu 4A4N110 INCAarNatLLıONISs domiuinı

millesımo LrecentesSIıMO OCLUAZESIMO LtercCc10

4.()

1384 Febr 16
Notız über dıe Berufung Hierre Delsets des Kastellans Von Smyrna, ZU

Familıar des Großmeisters Reg NLM 227 2789 r293

200 Anm 142 Dıie Ernennung erfolgte auf Generalkapıtel (zu Valence), das dıe
durch das Schisma ausgelöste Spaltung Orden deutlıch machte, vgl | JELAVILLE
Hospitalıers (Anm ZESs 250

241 Vgl Anm 154, 154
292 Er hatte als Einnehmer des Grofßmeıisters, Bankiers des Ordens un! Inhaber verschie-

dener Besitzungen auf Rhodos und Nısyros wichtige wirtschaftliche Aufgaben, vgl DYLA-
VILLE Hospitalıers (Anm 2924 (Anm 1 3 22 LUTTRELL Tenure (Anm 79) 764/65 DERS

(Anm 411
293 Vgl Anm 158
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Die 16 Februarıi (1383) DPetrus Delseti erviens ATINOTUMM DaDcC Clemen-
t1S septim1ı el castellanus CIvitatıs Smıiırnarum fuıt ın tamıliarem
dominı magıstrIı.

41

Avıgnon 1384 Dez
Großmeister /uan Fernändez de Heredia ernennft (114C0OMO0 de Leone, Kapıtän
der Stadt Smyrna, ZU Präzeptor DON Sacıle (Priorat Venedig). Reg NLM
SZZ, DL I'294_

Frater Johannes EeEiC fratrı Jacobo de Leone, capıtaneo Cıvıtatıs
Smirnarum

Preceptoriam de Sıcılı prioratus nostrı Veneciarum ad
decem vobıs conferimus

al J)ata Avınıone die penultıma mensIs Decembris A4ANNO iIncarnatıon1s
dominı mıllesımo trecentesiımo octuagesımo quarto®*.

Nachtrag VO anderer and

Avıgznon 1386 Juli 30
Großmeister J/uan Fernändez de Heredia besetzt die durch den Tod (714C0M0
de Leones freigewordene Präzeptur Sacıle ne  S Reg NLM 529 183y 295

43

Avıgnon 1389 Okt.
Großmeister /unan Fernandez de Heredia unterrichtet den Prı0r der ham-
DAQNE, Guillaume de Fonteney, über dıe Lage ın der Levante und
Smyrna, anderem über e1ne [nıon die Türken. (Angeschlossen ıst
e1ine Liıste zyeLterer Embpfänger dıeses Schreibens.) Reg NLM 324, RO r—v 296

Frater Johannes CC relıg10s0 eEiCc fratrı Guillelmo de Fonteneyo, “*
prior1 Campanıe domus eiıusdem ETe
Vestre educımus noticıe NO reC1p1sseE lıtteras dicte domus tratrıbus
nostrumlocumtenente, baıllıvıs, prioribus GL procer1ibus nostrIı odı CONVEN-

LUS, mentionem facıentes de SU1S perplexıs paupertatıs neccessitatıbus el
miıserabilı STALU, quıbus ISI subicıuntur propter gyraVvia 105

M, JUC plus solıto CO tollerare eit sustinere opportuılt 1ın custodia CT

protectione Civıtatıs Smırnarum, 1PS1US INUTOTUMM destructorum PprOoOpter
reparatıone eit 1ın EXPENSIS et miıssıonıbus galearum Un10nNn1s

294 LUTTRELL, Intrigue (Anm F9) 3 9 Anm 24; ben Anm
2945

296
Vgl Anm 142
Dazu vgl J] JELAVILLE, Hospitalıers (Anm. ZZ25 Anm 1, oben, Anm 88, 94, 194
Zu iıhm vgl DELAVILLE, Hospitalıers 214,;, Anm
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tacte inter IN C1ppri, CO el alıos domiınos parcıum Orlentis PIo deffen-
tione SUarum terrarum, QUAaS teNuUuEerunNL S tenent

Nosque horum requırentes, ut 1DS1S testino SUCCUrrımus el sub-
ven1amus subsidio de responsion1bus, PECCUNIIS, rebus el boni1s alııs sıbı
pertinentibus el specıialıter deputatıs ad IpPSorum vitam sustentatıonem el

ad prem1ssa et alıa Omn1ı die incumbentiıa supportandı,
vobıs precıpımus, balulıarum el AINCTaRTUIN VEeESILrarum

respontliones, fructus el redditus IT partıs et alıa subsıdıa, lura, bona
pCI VOS debita LeMPOCEC preterito ad 1em pPresentem solvatıs eit

assıgnetls tratrı DPetro de Provınıs thesaurarıo indılate presentibus receptis
Data Avınıone die decıma tercı1a mensıIıs Octobriıs AaNNO incarnatıon1ıs

domini mıllesımo?* trecentesiımo octuagesımo ONO

Im Text doppelt.

Rhodos 1390 Apr 12
Dıerre de Culan, Marschall UN: Stellvertreter des Großmeisters auf Rhodos,
UN der onvent wenden sıch den Großmeister soOwLe die Großen des
christlichen Europa m1 Nachrichten über dıe Lage des Ordens UN! über
Smyrna Sıe bitten eld und jede Form V“O  S Unterstützung, se1 $ auch
Lasten der („üter des Ordens, UN: entsenden den Admiral Palamedo dı (710-
Dannı und Renaud de (/17esme, den Prıor der Francıa. Reg NLM 324,
87 r—-188 v 298

Noverıint unıversı et singulı %
quon1am NOSs, frater Detrus de Culanto.“ ” domus hospitalıs sanctı
Johannıs Jherosolımıtanı humalulıs marescallus E1 OCUumtenens ratrıs
Johannıs Deredia magıstrIl, elt NO ratres CONVENLUS odı et

ıdem CONVENLUS plurımum agıtantes, quod de OVO evingentla
insupportabılıa et periculosa gravamına, scılıcet incredibiılıis acquısıta
domiıinatıon1ıs potencıla ıllıus perfidi hostis christiane tide] Bassıte el IN1QUL-
tatıs f$ilıı Morabeı, 30 CU1US In1quı1a perfidia, dum interempta, crepult, istum
In1qui0orem genult $allacıam e potenci1am dupplicatam, ebl de OVO 121-
LUr talıa auxılıo CESECANL et celer1 desiderent remedio provıderI1. Cum reSs

undıque ruınam plurımum OMMULELUTC, HCC pCI 9(0X 1ın od]1ı
siıstens possıt vera penurıe YIMMO impotentıa el grandı neccessi-
LALe COgENLE modo alıquo repararl, el maxıme ın periculosa Civıtatıs Smir-

Vgl D)ELAVILLE, Hospitalıers (Anm 226 Anm oben, Anm /
Vgl JJELAVILLE, Hospitalıers (Anm Z Z, Anm KOs SOWI1E 215 225 234

300 Dıie Stelle 1St. nıcht völlıg klar. Vermutlich werden 1er Bayezıd (1389—1402) un: se1ın
Sohn Musa angeführt, doch könnte uch Bayezıds Vater Murad (1357—-1389) angesprochen
se1In.
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custodia nobis omnımodoa insupportabiılıter honerosa ET VeEer1UsSs

SUMPLUOSA
Eapropter PTro ordınandıs el tacıendis subscriptis, NOS 11LUr, dictus tra-

UGr Detrus de voluntate, consılıo el ACCENSU ratrum baıllıvorum, PFr10-
IU e alıorum C NOS dictus CONVENLUS S confidentes de legalıtate,
industria mMaiura CIIrCUMSPECLIONE ratrum Palamıdes Johannis, 3%
admıratiı el PTI1OIN Venecı1arum, CI Reginaldı de Giresme, 3° PTMOTI Francıe

), deliıberavimus eosdem admıratum eit PIOICIMN Francıe ad PreSCN-
1am sa domiuinı NOSTIr1 PaPC, colleg1 reverendissımorum
domınorum cardınalıum SC er inclıtı PIINCIDIS, Francıe,
alıorumque JUOTUMCUNGUC catholicorum iıllustrıum PIINCIDUM prefati
domuıin1ı personalıter destinare, A N (187v) petendumque el

requırendum, quod PrCM1SS1S et quolıbet PF  m auxılıum, remedium
CT PreM1SS1S provıdere SUCCUTSUMmM impetiandum prefatıs
domuinıs CCNON petendum, exigendum, levandum, recuperandum,
recıpıendum GE habendum dictis prl1or1bus, preceptoribus, fratrıbus el
alııs quıbuslıbet eccles1astıcıs 1 secularıbus debitoribus e

sıngula debita, ArICIasla, mortalıcıa, FeESPONCIONCS el UCCUNGQUC alıa SCNC-
IU debita J5

NECNON ad protestandı CXDICSSC, quod de remedio salubrı Gri
LUNO celeriter dominı NO proviıdeant PrCM155S15S el
auxılıum CL consıliıum nobis ı talı 110 prebuverıit, quod 110

inculpetur NC ımputeLUr nobıs, OCCAS10O1NEC NECESSILAL| et* talıs deffectus
dicte NOSILre insule e CONVENLUS C1IVILAS Smırnarum relaxentur el eadem
insulas SIE loca desemperamus,

el specılalıter domıno NOSIrO PDAapDC el colleg10, quod dicte CIVITLALIS Smıir-
aIu custodie proviıdeant de remedio m gubernarı faclant,
(188r) vel protestandı OINDAINO dicto domino NOSIrO papad,

publico, m pCI NOS amplıus detento gubernarı NECC custodirı
POSSC, publıcum SCUu publıca iINSEIrumenLUum 1n.  ntia de dictis C-
statıonıbus petendum CT tier]1 tacıendum }}

Ad requırendum SCDC dictum domınum Magıstrum, assambleiam
PI1OLUIN, preceptorum 1 NOSIre rel1g10n1Ss PremM1SS1S et a lııs
quıbuscunque ad tenerı ),

CCIaM, S 1 talıa ESSCNL, JUC mandatum (188v) EXISCIENL specıale e JUC
NCSOCIOTUM et erıta postulabunt el rEqQUILrENLT, PrOMILLENLES
bona tıde, ratum, gratum tirmum habere eit LENGTE OINNC ıd
I: qu1icquıd PCI dictos PFrOCUFratores NOSILrOS aut alterum a4ut substi-

el substitutos ab C15 SIVC ZESLUM sub ypotheca SI

obligatione OTIMNANIUIN bonorum NOSIrOorum eit domus predicte
301 /7u Palamedo dı (310vannı vgl |)ELAVILLE Hospitalıers (Anm 213 Anm

LUTTRELL Intrıgue (Anm 7/9) 40—41
302 Zu Renaud de ıresme [DELAVILLE Hospitalıers m 2A5 Anm
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Data, lecta el publicata uerunt hec odı dıe duodecıma mensIs
Aprılıs ANDNO natıvıtate domuinı mıllesımo trecentesıimo nonagesımo

Darüber eın (evtl gestrichenes) Kürzel.

45

Avıgnon 1390 Apr 19
aDSs Clemens VIL gewährt einen Ablaß für die Verteidigung Von Smyrna
UN: den Schutz der lateinıschen Besitzungen ıM Ööstlichen Mittelmeer, der Won

den Johannitern eingezogen zwerden soll. In einem Ablaßbriet für einen
Parıser Bürger, als notarıelles Vıdimus VO 1390 Aug 18 (Datum et
Avınıone ın OMO prefatı Hospitalıs ANNO INCANTNALLONLS dominı miıllesimo Ire-
centesımo nonagesiımoO dıe e7T70 7854 MeNns1s Augustı), Beti mıiıt Nota-
rlatsınstrument, NLM L,

Clemens EPISCOPUS CIVOTrUMmM de1 unıversIıs Christiı fidelibus
salutem
Miserabiılıis STAaLUs CIVItatıs Smıirn1i1arum christiano periculosus admodum
populo viscera NOSIra ancılat el precordia ure pungıt. Ipsa sıquıdem, JUC
Cırca fines inftidelium Turchorum Estit posıta, JUCQUC dudum pCI Christi
ıdeles NO absque SLrage IpPsSorum diıctorum Turchorum, quı LuUuncC

temporıs (} tenebant, POLESLALE et dominıo utu de1 Crecpta ext1-
tit, elt LuUuncC Christianıs CONLIra Turchos eosdem defensionis
exhıbuıit, el ad QUAaM Christianı ab 1ıpsSorum Turchorum servıtute crudeli
divina clementıi1a evadentes lım propinquum el refugi1um habue-
runt, ESsLt adeo PrOopter necessarıorum deffectum solıtıs el ad detendendum
eandem CONLra dicetorum Turchorum, presertim perfidi Baysate, nephandı
quondam Amoratı fılın, qul1, Cu nullum sub Su POLtESTLALE marıtımum POI-
tum habeat, Civiıtatem eandem propter bonum IT 1DS1US, In JUO aVl-
1a ad impugnandum Christanos tacere C teNere POSSET, tOtISs virıbus sıbı
subıugare CONALUFr et ad legem trahere perfidi Machometi, insultus nepha-
r10Ss pugılıbus destituta, quod, nısS1ı de celerı1s subvencıion1is QUX1-
110 Su  Yratur, eıdem 1psSorum Turchorum potencıe e furorl, qQUOS proth-
dolor 11S diebus domino permittente 1ın Christianos peccatıs exigentibus
EXCrEeVISSE prospicımus, ( plus solıto christianorum terras invadant el

Delecti NAaMQUC filıı magıster G1 ratres Hospitalıs Sanctı Johannıs Jero-
solımıtanı, quı CONLIra intideles predictos 1ıpsam hactenus custodierunt et
detenderunt virılıter CL, POSSUNLT, custodiunt er defendunt Pro
detensione hulusmodi velut christiane tidei strenul pugıles 110 ormiıda-
runt formıdant lugıter e Sua, decıma nonnullorum
fructuum el Pproventuum ecclesi1astıcorum In quıbusdam partıbus orjentalı-

Vgl Anm 8 ‚ DD 1018 185; Nr
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bus CONsıstencClLUum, QU amı LDSI1S Romana eccles1ia ın relevamen NCIUIMMN e1Ss
Pro custodıa el defensione habıta incumbentium concedere CONSUEVItL,
propter detestabile SCISMA, quod mundo pOSItO 1n malıgno est 1ın de1 eccle-
s$12a suscıtatum, gaudere NO POSSUNL Insuper fructus, redditus er pProÖ-
VENLTLUS Camere NOSIre NECNON dieti Hospıtalıs propter dicetum SCIsSma SUnt
adeo LENUECS el exıles, quod ad supportandum nobıs AL eisdem
Camere magıstro et fratrıbus iıncumbenti1a LNECCNON ad custodiendum el
defendendum Civitatem eandem eT. reparandum men1a supradıcta sufficere
mınıme dinoscuntur

Ad custodiam igıtur el defensionem IPS1US vestre SUNLT elemosıine
plurımum Cuıllıbet, quı hınc ad NUum NNUu ad O-

dıam, detensionem elt reparatiıonem prefatas ad valorem duorum
aurı Ilı vel ıllıs, JUCIM vel JQUOS ııdem magıster el ratres ad hoc deputave-
rnt, erogaverı1t, ut contessor SUuUus, JUCM duxerit elliıgendum, omnıum PCC-
CAatOorum SUOTUM), de quıbus corde cCOontrıctus el OTC contessus fuerit, semel
LANLUM ıIn mortis artıculo plenam rem1ıssıonem concedimus

Datum Avınıone 13 kalendas 1ın Maıl pontificatus nostrIı NNO duode-
CImo.

46

Avıgnon 1390 Juni 30
Großmeister /uan Fernäandez de Heredia berichtet Robert de Chateauneuf,
Prı0r der Auvergne, (und anderen Amtsträgern des Ordens) über dıe Lage des
Konvwvents Rhodos und Smyrnas und lädt für den morletzten Iag des August

e1iner Versammlung ach Avıgnon. Reg NLM 524, 57yv—58r 904

Frater Johannes Ferdinandı eicC rel1g10s0 EIe. tratrı Roberto de Castrq-
NOVO 39 prior1 vernıie domus eiıusdem ET

vestram noticı1am adducımus pCI PreSCNLES, quon1am ad beatıssımum
dominum NOSIrumM Clementem, Cetiterum domınorum cardınalıum

NO$S er VOS alıosque priores el C1isSmarınos domus NOSIre ratres
Palamıdes Johannıs, admıiıratus CONVENLUS nostrIı odı GT Venecıarum, ei

Reginaldus de G1iresme, Francıe prioratuum priores, ambaxıatores el PrÖ-
Curatores m1ssı dıcte domus tratrıbus, nostrumlocumtenente, baıllı-
VIS, prioribus en proceribus diıct1 CONVENLUS, dıie vicesiıma mensI1ıs present1s
applicuerunt huc Avınıone, ad exponendum eiıdem domıno NOSIrOo Dapc et
domuinıs cardınalıbus, nobis eL vobiıs vigentem potenciam iıllıus IN1QUL-
tatıs filı Basıte, sementi1s 1n Christicolas el CO presertim ordınem NOSLrUM

et Smıiırnas, conantıbus SUI1S extirpare contfinibus ET SUC tOt1s virıbus sub-
mıttere diction1, intımandum incredibiles et intollera- bıles pau-
pEertates dieti CONVENLUS e inmınent1a eiıdem LOTLO ordını NOSIrO el Smirnıs

S  z Dazu vgl DELAVILLE, Hospitalıers (Anm Z69 Anm. oben, Anm 98
305 Zu ihm vgl DELAVILLE, Hospitalıers (Anm 207 (Anm un! 265
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dampnosa perdition1s pericula, quıbus CONVENLUS Rodı, alıe insule NOSIre

relıg10n1S et CIVItAas Smırnarum prefati CXPONUNLUTFC, el alıa plurıma ardua
negocla SLAaALUM NnNOSILre relıg10n1S cConcurrenta, referendum, supplicandum,
requırendum e obtinendum breve CI festinum remedium ın prem1ssıs

Pro JUa censult el decreviıt NOS, COSQUC VOS et ratres alıo0s, Pr10-
recs el castellanos insımul G duobus preceptoribus CH rECEPLOLCE FreSpON-
t1i1onum celebrare, tenere et facere ın Christi nomıne assembleiam die
penultıma mensIs Augusti instantıs In dicta Cıvıtate Avınıone, 1ın qUa
diısponemus disponenda expedientıia, JUCQUC utılıa dicte NnOSIre domu!ı1

Data Avınıone die ultıma mensI1s Juniu ANNO Incarnatıon1ıs domuinı miılle-
S1IMO trecentesımo nonagesımo.

47

Avıgnon 1390 Julı 13
Großmeister /uan Fernandez de Heredia beruft den Griechen Papas Johannis
auf Lebenszeit ZU Schreiber bzw. Notar der Stadt Smyrna Reg NLM
524, 1472r306

Frater Johannes Ferciinandi GIe dilecto nobıs In Christo apam Johannı
salutem 1n domino.

Ex tideli; ei solıcıta prudencıa G1 probitate alıısque virtutibus, quıbus,
Mdedigna nobiıs aCCECPLaAa relatıone nobiıs Innotult, domıiınus INSIEN-

Vlt, presumımus evıdenter, quod C JUuC tıbı excequenda COmI1ser1mus,
solert1 e salubrı studı0 excercebis. Hınc ESL, quod NOS, de hulusmodiı prOÖ-
bıtate et virtutibus plurımum In domino confidentes, tıbı scriıbanıam SCUu

officıum notarıe, JQUaAaM ei quod presencılalıter CT 1n Civıtate
Smıirnarum PIO habendum, tenendum GE excercendum SEn omnıbus el

sıngulıs SUI1S iurıbus elt emolumentis solıtıs percıpı eı haber]ı onerıbus
subicı CONSUEtIS, ad vitam LUAaM conterimus G1 donamus

Data Avınıone die duodecıma mensIıs Julıu ANNO incarnatıon1ıs domuinı
mıllesımo trecentesıimo nonagesimo.

48

Avıgnon 1390 Sept. | 174
Clemens VT bestätigt die Beschlüsse e1InNer Versammlung der Johanniter
Avıgnon, auf der Zahlungen der zyestlichen und_ östlichen Häduser des
Ordens (10000 UN: 7 200 fL.) ZUT Unterstützung des Konvents und Smyrnas

festgesetzt zuurden. Reg NLM S25 CS Z
Clemens EPISCOPUS CrIVOLrUMmM de1

30 Vgl Anm 159
307 Dazu vgl DELAVILLE, Hospitalıers (Anm 5—2/; oben, Anm 19% 199



Die Johanniter un! Smyrna (1344—1402) 173

uturam ICl dıgnum Gi rationabiıle reDUutantes, uL C JUC
apostolıce sedis a  u  €;, PIC provıde facta SUNT, iıllıbata PEIMANC-

ant, lıbenter iıllıs adiıcımus firmitatem Sane dudum PrO dilecto-
FÜ tilıorum CONVENLUS Oodı Pro dilettos tilıos Palamidem Johannıs

SE Renaldum Gereme nobıs CXPDOSILO, quod dıttı CONVENLTLUS

aupertate eit NECCESSILALE POSITL, quod N1S1ı celeriter de subventio-
N1S$S auxılıo SUCCUreLUr eısdem, intidelium resistere 110 valerent CT

quod hoc periculosa 110 modicum INOTra
Nos 1& 1CUr, hulusmodi supplicationibus inclınatli, LAaLULA S11 ordinationes

predicta rata el habentes, Ila apostolıca Certia
confirmamus Tenor SLALUTLOrUM e ordınatıonum predictorum
talıs ESsST

Secuntur ordınatliones facte pCI reverendum patrem, ratrem Johannem
Ferdinandı Deredia, mMagıstrum, venerabiıles C rel1g10S0s VIFrOS, fratres

Johannem Palamıdıs el Renaldum de Gereme CELEFrOSQUE
PTI1OIC5S, PreECEDLOFCES, elt alı0s ratres Oordınıs SAaANCtTı Johannıs Jero-
solımıtanı Avınıone die m CNS515 Septembris ANMNO domıiını miılle-
S1IMO trecentesSiımMO NONASCSM subvenıendo PrO neccessıtatıbus evidentibus
CONVENLUS el ordınıs predittorum

Et IM EXTILILT ordınatum Pro estino GE celeri subsıdio ratrum CONMN-

VENLTLUS Rodı, quod fratres, PT1OICS, castellanı et PrECEDLOFCES et
ultramarını teneantur Pro 4NN O ESECNT, INCEDLO PFOXIMC PFrELErILO festo

beatı Johannıs Baptıste, finıendo eit festo
eiıusdem, 277e el solvere infra dittum NNUu medietatem

OINN1IUMM C siıngulorum bonorum, emolumentorum, tructuum G1 PFrOVCN-
LuUuum SUarum CAaIN C CIAaLlarUulll, PreCEeEDPLOCLaArUmM e domorum, solutis
1DSOTUM respontionibus L alııs onerıbus NECCCESSATIIS deductis p ad

qUatuoOr CONLINUOS C completos 41NNO quolibet n
Prior el PFr1Oratus Francıe 1500, el Pr1Oratus Campanıe fl 500,

EW PFr1Oratus Acquıtanıe fl 1000, el PFr1Oratus Alvernıe 1000,
el Prı1Oratus Sanctı Eg1dıl f] 1000, E1 Pr1Oratus Tholose f] 500,
er Pr1Oratus aVarre 500 Castellanıe Emposte 2000 el

PFr1Oratus Cathalonıe 1000 el Pr1Oratus Castelle el Leg1on1s
1000 PreECEDPLOLr el a1lulıa CyprI 1000 PFreECECDLOF eT alulıa Langonı1
200
Item ordinatum EXLILLL, quod PT1OFCS el PreECEDPLOFrES lınguarum Anglıe,

Alamanıe el Ytalıe G1 Portugalıe ad el sıngula d, ad
JUC de propter SCISINAa G1 inordinata LCMPOTAa ((Z0r)
compellı NEQUENTLUTF, hıls cessantıbus D —M solvere compellantur
(120v) Datum Avınıone 15 kalendas Octobris pontificatus NOSTIrI A4NDNO

duodecimo
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Avıgnon 91 März 10
Clemens VIZ erneuert die Indulgenz für dıe Verteidigung Smyrnas
Or.Pgt.S NLM 11

Clemens CPISCODUS ECrIVOTrTUM dei
Venerabilibus fratrıbus patrıarchis, archiepiscopis G7 CDISCODIS delec-

LIS filıs electis, abbatıbus, prioribus en alııs eccles1iarum prelatıbus, secuları-
bus G1 regularıbus, ad quod PresenNtes ıttere ErVENEFKINTL, salutem eit AaDO-
stolıcam benedictionem.

Dudum ad custodiam Cr defensionem CIVITALIS Smırnlıarum, UJUC
tines intidelium Turchorum ESTt DOSITA, er reParatione CN1UMmM CIUS, UJUC
Pro a4lOT1 MOLU LUNCG NOVItLer COrruüeranti ), rOSAaVIMUu C155

reEINISSIONEC PCCCAIMMINUM } bonis s1b] adeo collatıs ad
custodiam, defensionem G1 reparationem predictas P1aS elemosınas el
CAarıtatıs subsıdıa CroOgarent Et ut ad ıd fortius anı  FECNLUTr, cuılıbet, CUul
intfra 1NUMM LUNC ad custodiam, defensionem C1 rCDaratl0-
NC easdem ad valorem duorum AUTI CrOgaret, ut OmMNıum Ca-

SUOÖOTIUM, de quıbus corde CONLFITLUS e (Qi:G contessus foret, semel Lan-
£u  3 artıculo plena s1b] concediı valeret,
NOSTFIS inde contectis lıtteris plenuıs CONUNELUF, QUaACUuM talıs est

(Nr. 45)
Cum ante finıs dieti AaNN1 NsiLAr€Ee CL, ACCCDUIMUS, modicum
dıctis lıtteris eiıdem utıilıtatıs pervenerI1ıt, NOS mandamus,

sıngulı NOSIrumM E1 sıngula eccles1is e locıs alııs
nobıs subditis dıebus, quıbus expediens fuerit, publıcatıs f CXPONALUIS
populo ı vulgarı Aut publıcarı @1: CXDONI pCI alıo0s facıatis.
Datum Avınıone dus Marcıl pontificatus NOSTLIr1 AaNNO tercıodecımoa

50
Rhodos 1391 Apr. 30
Marschall Hıierre de Culan als Vertreter des Großmeisters mA1t
dem Oonvent den Generalrezeptor, Hıerre de Provins dem Domin1co de
Alemanıa ınsgesamt ausgelegten Geldem erstatten, für
Getreide, 3000 für dıe Versorgung des Konvents mıf Fleisch pro
paspa stiıpendiarıorum CIVITALIS Smirnarum alıa 3620 AaUTIl OPgt (kas-
sıert) NLM 24

Vgl Anm 185 ben Nr 45
Anm 205
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Avıgnon 1391 Maı
Großmeister /uan Fernandez de Heredia beauftragt einen Ordensbruder, dıe
DVDOoN Clemens VIL bewilligten Indulgenzen für myrna einzuzıehen.
Or.Pgt NLM 24, 8 310
Frater Johannes Ferdinandı Deredia tratri DPetro de Rıvo, preceptorIı
de Aurengıa domus eiıusdem salutem

Cum beatissımus domiınus NnOStier papa Clemens septimus ad Civıtatıs
Smıiırnarum reparatiıonem, custodıam, deftftfentionem 1PDS1USque CONservatl1o-
HE aspırans PCI SUuas apostolicas ıtteras unıversos Christi
fiıdeles, qQUOTUM cCarıtatıva subsıidia de bonis adeo s1b] collatıs adhuc admo-
dum OSCUNLUT, neccessarıa hortandos ducxerit, quodquod, uL ad id
promptius anımentur, 1IPpSorum cuılıbet, quı ad uUSsSsus predictos, reparatıon1s,
custodie, deffentionis er COonservatıonıs dicte Cıvıtatıs valorem duorum
Ilı vel ıllıs, YJUCIM SCUu qQUOS NO el ratres nostrIı ordınıs deputaverimus, CITIO-

gyaverıt infra uNUIN LEMPOrCE dictarum lıtterarum lamque elapsım
el nde eisdem CAausıs pCI alıas apostolıcas lıtteras ad NNu alıum
SEQUENLEM Prorogatum, uL contessor SUuus, YJUCIM elegerit, omnıum A V

SUOTUM, de quıbus corde contrıttus DE OTE contessus fuerit, semel
LAaANLUM In moOTrtIS artıculo plenam remıssıonem ducxerit concedendum.

Nosque proinde vVvVesire sinceriıtatis solertia et industrıa NC
inmerı1to SpCrantes 1n domino et n  9 quod ‚ JUC vobiıs commıiıttenda
ducxerimus, promptis studi1s G} fidelibus operıbus exequemin1, vobıs reC1l-
pıendi, petendi G1 habendiı valorem hulusmodi duorum quolıbet Are
volent]ı e1que ıtteras OppOrtuUunNaAas dandı lıcentiam CT auctorıtatem concedi-
IMUS, el VOS adhuc PrOCUFratorem, aCtorem, factorem, negotiorem, O-
FreMmM, nuncıum specıalem NOSLIrum G NOSLIre dicte domus auctoritate
GCGu POTtESTLALE substituendı uUuNnNnum vel plures ACIMUS

Data Avınıone die prıima mensIıs Maıl AaNNO Incarnat1ıon1ıs dominı miılle-
SIMO trecentesıimo nonagesımo prımo.

572
Avıgnon 1392 Febr. 12
Großmeister /uan Fernandez de Heredia quıttiert Galceran de Requesens,
Präzeptor VOoNn Mallorca, über Erträge aAus$ der Indulgenz für Smyrna Reg
NLM 525, 20v—21r911

Noverıint unıversIı e sıngulı J:
quod 1105 frater Johannes E tenore presencıum reECOgNOSCIMUS el 1n

verbo verıtatıs MUr, quon1am dicte domus frater Galcerandus de

310 Vgl DELAVILLE, Hospitalıers (Anm. Z Anm 4; oben, Anm 189 Im wesentlichen
textgleich Reg NLM Z SUF: (für frater Kostagno 71021 preceptor baiuliarum Montislihu-
arıl et Salıers).

311 Vgl DELAVILLE, Hospitalıers Zl : oben, Anm 187
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Requesen, PFrECCDLOLC Maıoricarum, solvıt, tradıdıt el cCOonsıgnNaVIt 1ın
peccunıa venerabiıliı el provıdo VIrO Johannı Asepardo de
Pısıs mercatorIı Barchilonensis?!? 83 fl aurı de Aragonı1a, ( sol elt

pCI diıctum ratrem Galterandum SCUu substitutos ab eodem habıtis
et receptIis 1n insula Maıoricarum ratiıone indulgencıiarum apostolıcarum
CON  Uum Pro deffentione, reparatiıone e custodia C1vIitatıs Smırnarum

Data Avınıone die duodecıma mensıIıs Februarıi A4NNO nonagesımo
primo.

53
Avıgnon 1392 Apr 26
Großmeister /uan Fernandez de Heredia rechnet miıt dem Generalrezeptor
Dierre de Provıins über dıe Einnahmen (insgesamt 085 fl.) UN. Ausgaben
des Ordens ab, über dıe eingegangenen Indulgenzen für Smyrna, dıe INS-
gesamt erbrachten. Reg NL  Z 326, 68yv—7 0r 9183

Receu dez indulgences: Premiere du priore de France 904 fl
ST., du priore de Champaigne 522% f du priıore dAcquitanıe SO0 £]

ST., du priore dAuvergne 5582 ST., du priore de Saılnt Gıille 308/ d
du priore de Thollouse 447 S du priore de Lombardıe 835 fl du priore
de avarre 1700 {1./(69v) ST., du priore de Catheloingne 79% Zn
Somme des dictes indulgences 25 353 maıns ST.

54
Avıgnon 1392 Apr.
Aufzeichnung über dıe Beschlüsse einer Versammlung Avıgnon: [ Im dıe
Gefahren für den Oonvent Rhodos besser abwehren UN. die Türken 701r

bekämpfen können, zwerden dıie Zahlung der Responsionen und
anderen Abgaben soOWwLE dıe Einhaltung der September 1390 getroffenen
Beschlüsse (S Nr. 48) angemahnt. Reg NLM 526,Y

55
Avıgnon 1392 Juli 17
Großmeister /uan Fernandez de Heredia unterrichtet Dragonetto Clavelli
über den Beschluß e1iner Versammlung Avıgnon, dıe Stadtmauern DO  S

Smyrna verkürzen, und zwue1st dafür 4000 Reg NLM 526,
147v315

312 /7u (G10vannı Assopardı In Barcelona vgl MELIS, La Banca Pısana le Orıgıni della
Banca Moderna, hg. SPALLANZI (Prato

313 Vgl Anm 1856
3414 edr. J]JELAVILLE, Hospitalıers (Anm Anh A 1—83
315 LUTTRELL, Hospitallers- T’urks (Anm 9 9 DELAVILLE, Hospitalıers (Anm 22

Anm oben, Anm 90
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Frater Johannes EiIicC Venerabiıli el discreto 1ro Dragoneto Clavellı, CIVI
G1 procuratorIı nostrIı odı salutem

CCe vobıs tenore presencıum facımus, quon1am ıIn sta I1-
bleıia Avınıone de ANNO presenti E1 Aprılıs preterıitı consulta
delıberatione habıta ( fratrıbus prioriıbus e procer1ibus nobis assıstent1i-
bus deliberavimus ei ordinavımus, quod ambıtus SCUu CIrCUltUus Ciıvıtatıs
Smıiırnarum restringatur, ET tfortificetur CIVItAs ad unc tinem, quod tuer1 eit
deffendi ultlus valeat el ( mınorıibus EXPENSIS. Pro UUa I' vidente per1-
cula, JUC inmınentur dicte Civıtatı actenta potentıa Basıte, et1am, quı1a
COmMMUnNIS thesaurus NOSIrE relıg10n1s EXPENSIS G1 oneribus multum ABraVa-
LUr NECC 1nC oper1 subvenire DPOTESLT, concedimus el donamus pCI PrESCNLES
Pro fortificatione CT reparatione dicte C1vıtatıs 4000 odı

Quapropter vobıs tenore presencıum Ommıttımus ei mandamus, LC=-
NUus$S domus NOSIre fratrı Domuinıco de Alamanıa, preceptorIı Neapolıs,
Sanctı Stephanı de Monopolo, Avınıone procuratorI NOSIrO ad 1DS1US
requısıtiıonem 4000 ın peccunıa numerata:' de bonis el PECCUNIIS nostrIıs
PCI VOS receptis el habendis nobis pertinentes SCUu alııs undecumque QqUOVIS
tiıtulo pCI VOS reperiendi1s tradatıs, detis ei assıgnetıs

Data Avınıone die 1/a mensIs Julıu ANNO qQUO nonagesIiMO
secundo. Sıgnata INanlu domuinı magıstrI.
A Im lext als mmerTraltld @ ohl verschrieben.

56
Avıgnon 1392 Okt 28
Großmeister /uan Fernandez de Heredia ernennt Baptısta de Marı, Kayuf-
MAann Sevilla, ZuUu Einnehmer DON Indulgenzen PpPIro custodi1a, deffen-
t1one CIvIitatıs Smırnarum, IDS1US menı1um reparatiıone CONCESSIS, UN. ZI0AT
VDONn (aragonesischen) DON Alfonso Martinez de Heredia, dem Pyrd-
ZeDLOT DVON Bamba,316 UN. 6000 DO  S& Miguel Sanchez de Busto, dem Prä-
ZeDLOT DON Buradon (Priorat Kastılien); AZU sollte 2000 Von Sancho
Martinez de Heredia, dem Prıor DO  ; Kastılıen, ausstehenden Respons10-
nen einfordern?. Reg NLM 526, 101r—v 318

5/
Avıgnon 1392 Nov
Großmeister /uan Fernandez de Heredia fordert Hılfe DVOoON den Hädyu-
sern ım Westen UN: entsendet Rıtter dem Kommando des Großpräzep-

316 Zu diesem Verwandten des Grofßmeisters vgl DELAVILLE, Hospitalıers 240
317 Z ihm, einem weıteren Verwandten des Grofßmeisters, vgl DELAVILLE, Hospıitalıers

247 un! 339 Möglıcherweıise hängt die VO Delavılle erwähnte Suspension VO' sSe1-
nNnen Amtern mıiıt den Nr. )8, und 69 angesprochenen Vorgängen

318 Vgl oben, Anm. 190, SOWIE Nr. 58—59
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LOTS Jean Flote, zweıl Rhodos und 5Smyrna gefährdet siınd (auch durch Verluste
Ordensbrüdern durch dıe e Reg NLM 326, 6v—7r919
Frater Johannes EiIiC fratrı DPetro Lupp1i de Gerrea %0 preceptorIı

baiulie de Mora salutem
Licet VOS NO ateat, vobıs refferımus NO ıtteras dicte

domus tratrıbus NOSIrUM locumtenent!ı, baıllıvıs, prioribus GE proceribus
nostrIı odı CONVENLUS nobıs de mense Septembris preteriti pCr fratrem
Johannem de Besons preceptorem Rue GT alıas de subscripto pCI
priorem Acquıtanıe, ratrem Philiıbertum de Nailhaco, *2! allatas reCcepISSE,
tenorıbus QUarulll IDSI1 ratres nobis innotescere facıebant, ecı1am relatıbus
diıctorum ratrum displicenter aCcepı1mus, mıserabılem 1psorum CT CIvitatıs
Smırnarum STLaLtUum, incrediıbiles Paupertates IDS1US S dicte Cıvıtatlı Inm1-
nencı1a periculosa discriımına propter potenci1am Basıte hostıs fıdei, quı LOTLO

CO dampnificare et dictam Civitatem Su dominıo0 subıungare CONa-

LUr, et Su1S extirpare continıbus.
Ob JUuUC ad resistandum dicti Basıte NEQUAIM proposıto 1DSOS opportqit,

plus solito ecı1am OppPpOTrtEL ArTMATe E1 inde subıre mal0ores SUumMDptUS, M1SS10-
NecS C CEXPCNSAS, G plurıma cotidıe supervenlencla ON substinere
OPUS ESL; quon1am dictus Basıta 1DSOS habere eT. extrahere de IPS1US
victualıa 1O permuittit, quod 1dmodum 1DS1S SUMPLUOSUM EeSsT alıunde PIOo
victualıbus habendı mıttere. Supplicante proinde nobiıs instantıssıme
ZE) IDS1S 1n CL prox1mo subvenıirı peCcuUns, rebus el bonis fratrıbus,
preceptoribus G alııs consılıo maturI1Ss, 1n armıs strenuls T: habilibus ad SuUD-
portandum s1bı incumbencıa ONCIA, quon1am hıs diebus preterit1s pestifera
epıdım1a plures tratres substulıt ab hac luce. Quibus lıtterı1s e relatıbus?
fratrum huiusmodi intellectıs, cuplentes eıdem conventul 1in petitis ä

remedium, NOSLIra proinde deliberacıo consulta censult el

decrevıt, de dicta castellanıa (Emposte) VOS el fratres Laurencıum
Deredia,3?? Altambre, GL (Garsıam Royt, de Lifori de Barbaste baijuliıarum
preCceptOre€Ss, ad dictum OoOnventum 1n prox1ımo Verec pCI CNSCIMN

Aprılıs ınstante 1n connutıva magnı commendatoriıs el alıorum ratrum
In decent!1 profecturos

Vobis precıpımus el mandamus, 1ın Avınıone SCUu 1n Aquıs
Mortuıls, *3 ubı In DOFrtU erıt nNaVlsS, un fortis eı bona omnıbus munıta NECC-

CessarI 1ls parata de dicto pOrtu recedere, pCI CNSCIIH predictum VOS

GE al10s levare ei ad dictum CONVeENLUM pOrLarc

319 Vgl DELAVILLE, Hospitalıers (Anm 295 Anm I oben, Anm. 100, 152 VWeıtere,
nahezu textgleiche Schreiben: Reg NL  Z 326, AD Uun! 63r—V; vgl uch NLM Z Z

372 () DPere Lop de uerrea.
321 Der späatere Großmeıster, vgl seiner Karrıere DELAVILLE, Hospitalıers (Anm

269; LUTTRELL, Hospitallers- Turks (Anm 306
322 Präzeptor VO Altambra 7zwischen 1 35802 un 1995% vgl DELAVILLE, Hospitalıers

(Anm 2740
323 Aıgues-Mortes.
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Data Avınıone die decımanona mensI1Is Novembris aNNO Iincarnatıon1ıs
domuinı millesimo trecentesıimo nonagesımo secundo.

Folgt Streichung de
Folgt Streichung huiusmodı (?)

58

Avıgnon 1393 Jan
Großmeister /uan Fernandez de Heredia exkommunizıert Sancho Martinez
de Heredia, Prı0r7 VOoNn Kastılien, der Nichtzahlung V“VoNn 3000
davon 2000 respons1ıones und 1000 au den Indulgenzen für
myrna Die Exkommunikation bleibt bis ZUT Zahlung der Gelder Baptı-
$ta de Marı ın Kraft. Reg NLM 326, 103y 324

59

Avıgnon 1393 Jan.
Großmeister /uan Fernandez de Heredia fordert Alfonso Martinez de He-
redıa, Präzeptor DON Bamba, ZUY Zahlung DON (aragonesischen)
Baptista de Marı auf, dıe au den Indulgenzen für Smyrna eingenommen
hat Reg NLM 326, 1V

60
Sevilla 1393 März
Ablaßbrief ım Rahmen der Indulgenz ZU Schutz de Esmıirrıa, ausgestellt
VoN Pedro Sanchez, dem Präzeptor VDOon Sevilla, anstelle VOoN Alfonso Mar-
HNEZ de Heredia, des procurador 701024} Großmeister /uan Fernandez de Here-
dıa Or. (mıt Notarıatsınstrument) Pgt NLM 24,

61

Avıgnon 1393 Apr 18
Großmeister /uan Fernandez de Heredia berichtet dem Prı0r7 VUVonNn Gıilles
über dıe Verhandlungen mık Bayezid über Smyrna, dıe der rage der FUY-
bıschen Flüchtlinge ın myrna und Rhodos scheiterten. Der Großmeister
befiehlt dıe Abhaltung e1InNes Provinzialkapitels, dem dıe Amtsträger ıhre
KResponsionen und sonstigen Zahlungen den Oonvent Rhodos mıtbrin-
ICN sollen, die notfalls auch durch Verkauf DVDon („ütern aufgebracht wwerden
mMUSSeEN. Reg NLM Z 25r327

4A24 Vgl Anm SA ben Nr. un: Nr
25 Dazu vgl Anm 190;; SOWI1E ben Nr. un! Nr 60

3426 Vgl ben DNr. und
327 DELAVILLE, Hospitalıers (Anm 259 Anm. oben, Anm 102
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Frater Johannes EicC fratrı Raymundo de Casılhaco, 328 prior1

Sanctı Egıdıl domus eiıusdem salutem
Vestre educımus noticl1e, quon1am 1105 die decıma quınta mensIıs sub-

scripti recepıImus ıtteras dicte domus fratrıbus nostrumlocumtenent!,
baıllıvis, priorıbus G1 proceribus nostrı Oodiı CONVENLUS J tenore YJUAruMmM
ratres IpS1 nobis innotescere fecerunt COTUIMN SLALUM mı1serabılem, PaUpcCcI-

intollerabıles, inmınent1a IPSIUS el CIvıtatı Smıirnarum pericula propter
potentiam Basıte, filır Amoratı, Turchiı infidelıis, recusantıs habere IN
C relıg10ne NOSLIra nıS1 sub pactıs ıllıcıtıs, videlıcet, quod sclavı
Rodum el Smirnas tugientes <1b] lıbere reddantur e quod Turchı el Aa-

alıı subdicti possınt Rodum SCCUTC navıgare, G iılluc ducere sclavos
utr1usque, ıdeles el infideles, 1 ıllos lıbere vendere vel reducere,

JUO voluerınt, absque ullo impedimento, el quod ıpse el SU1 habeant
m In marı el In CITa; YJUC Oomn1a sıbı GE merIıto fuerunt denegata,
quıbus NOS proinde* requısıverunt <1b] fratriıbus, pEeCCunı11s, rebus el
bonis In continente absque defectu subvenirI. Horum consıderatione
vobiıs mandamus, VESILrUM provıncıale capıtulum mandetiıs
tener]ı IpPSumque celebretis dominica secunda mensIs Maıl instante
Data Avınıone die decıma OCLAaVA mensIs Aprılıs 4ND0O iIncarnatıonıs domuinı
miıllesımo trecentesiımo nonagesımoO terc10.

Darüber.

Avıgon 1393 Maı
Großmeister /uan Fernandez de Heredia erinnert den Prı07 V“O  S Gilles,
Raymond de Casılhac, die Lage ın der Lewvante und dıe Abhaltung e1Nnes
Kapitels (Tul: ZO) auf dem auch dıe Responsionen und sonstıigen Abgaben
übergeben ayerden sollen. Weoeoiter befiehlt dıe Aussendung VDOoNnNn sechs Rıtter-
brüdern aAus$ dem Prio0rat (quatuor de ultra Rodanum e UOS de Cıtra oda-
num) UN legt dıe Abfahrt auf Juli 57 fest. Reg NLM 527 25v—26r 925

63

Avıgnon 1393 Maı 20
Großmeister /uan Fernandez de Heredia befiehlt Francısco Chamarte, dem
Kastellan Von Ambposta, die Sammlung der Gelder indulgencı1s apostolıcıs
PIO Civıtate Smıiırnarum ın seimem Gebiet UN. ın Aragon UN: benennt die
Einnehmer KReg NLM Z Z r— v 330

328 Zu ıhm vgl LUTTRELL, Intrigue (Anm 79)) 4 9 Anm.
329 Vgl DELAVILLE, Hospitalıers (Anm 232—33; oben, Anm 152
330 Vgl Anm 99
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64

Avıgnon 1393 Juniı 15
Großmeister /uan Fernändez de Heredia ernennt die Einnehmer der Indul-
ZENZ für Smyrna, VIrOSs regulares, ecclesiastıcos e seculares. KReg NL  —
HZ Ar—5v 331

65

Avıgnon 1393 Juni
Großmeister /uan Fernandez de Heredia teılt Prıor und Pri0rat Katalonı:en
dıe Namen der Einnehmer mıb (mıt e1iner Naotız über dıe entsprechende Nach-
richt den Kastellan DON Ambosta). KReg NLM Z 5v—6r 902

66

Avıgnon 1393 Julı
Großmeister /uan Fernändez de Heredia legt für dıe ıhm m»erbliebenen Prı0-
Yralte außerordentliche Abgaben ın Höhe DVON auf dıe nächsten 121er
Jahre fest, ZUTr Hilfe für den onvent und ZUY Verteidigung Smyrnas Reg
NLM Z 45v—46r 993

Noverıint unıversı CI sıngulı X quod NOS, frater Johannes Ferdi-
nandı Deredia un (SER dicte domus fratrıbus baıllıvis, prioribus el

preceptoribus prioratuum Arvernıie, Francıe, Acquıtanıe, Campanıe, Sanctı
Egı1dı, Tholose, Cathalonıie, castellanıe Emposte er avarre AaNNO, INCNSC,
die et loco subscrIipt1s ad assambleiam congregatıs ad subveniendum
estino subsidio perplexı1s neccessıtatıbus nostrIi odı CONVENLUS, providen-
dum deffencıonem elt custodıe arum, insularum NnNOSIre relıg10n1S, CIVI-
tatıs Smıiırnarum alıısque casıbus Ooccurentibus s Causıs predictis ordı-
NAamus, obtulımus et promictimus NO soluturos et daturos ın odo COIMM-

munı thesauro 1NC pCI ECNSC$ Augusti proxime tuturı $1 el

Ppro annıs qUaLuOr SEQUENTLES Pro 4110 quolibet 5000 Et subscrıpt1s de
dictorum ratrum baıllıvorum, priorum el preceptorum prioratuum consılıo
el A4ASSCNSU ordınamus, quod priores, prioratus e castellanıa prefati el sub-
scrıpti 1NC pCI MENSCHN Februarıl proxime futuri receptis in eisdem
constıtutıis solvere el dare tenecantiur PIO tallıa s1bı imposıta ultra 4aNDNUAa$S

SUAarum ATINCTIarUuIl el preceptoriarum responsioNnes?, videlıcet prilores et

prioratus Francıe 5000, Acquıtanıe 1250 Campanıe 50 fl.s Arvernıe
2000, Sanctı Egıdıl fl Z500; Tholose /50 f aVArre 250 castellanıa

Emposte ZO00: Cathalonie 2000, Ispanıe 2000, Portugalıe 1000,
CONVENLUS Rodı, baıiulıe Cıprı el Langonı1 3000

331 Dazu vgl Anm. 189
332 Wıe vorıge ‚Anm.
333 Vgl DELAVILLE, Hospitalıers (Anm 3—34; oben, Anm. 201 SOWIl1e Nr.
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bData Avınıone durante NOSTIra dicta assembleia die 262 INECN-

S18° Jullıu AaANNO qJUO nonagesımo terc10°®.
Vom and
Von anderer Hand
Folgt Streichung Jun

Avıgnon 1393 Julı
Großmeister /unan Fernandez de Heredia fordert D“O  S Rhodos, Zypern UN
Kos für re1ı Jahre dıe Summe VonNn jeweıls 3000 für dıe Aufga-ben des Ordens ın der Levante und für Smyrna. Reg NLM SZZ 46r 934

68

Avıgnon 1394 Sept 29
Großmeister Juan Fernandez de Heredia rechnet mıb dem Generalrezeptor
Hıierre de Provıins über die Einnahmen UN: Ausgaben ım Jahr 393/94 ab,
U, über die Indulgenzen für 5Smyrna Erwähnt werden auch die Ausgabenfür diıe Aussendung DON Boten, dıe die eingegangenen Summen einziehen soll-
fen. Reg NLM 528, //v—83r, hier /7/9v—80r und 8 2r335

Item des indulgences de lan 3 fenıissant 1a natıvete
Saılnt Jehan Baptıste lan

Prymo du priore de France ar Ia maın de frere Jehan le By Ia
de fr. sol Item par le dıt frere Jehan le By, quıl

aVvOIlt des indulgences de 5Ccoce?, 1a de fr. Item des?
indulgences du priore® dAcquıittainie Par la maın de trere Jehan de Fresne
151 fr. sol., el 180 fr. 18 sol t(ourno1s), qu!ı valent f1 COU-

monnaıle dAvignon la de 226 $]1 ST.
Item le /Ze Jour dAuost lan de frere Bıgot de Soullages

des indulgences du priore dAuvergne 1a de 339 fl Item pCI Nıcolın
de Liıppe des indulgences du priore dEspaygne, quıl aVOIlt pPar
Ia maın de Gaspel du Marın, JUCYUC Batese des Mar lu1 AVOIlt baıllıe, quıl
2VOIlt du commandeur de Borıdon, Ia de 2800 Item
du dit Nıcolın des indulgences du priore de Cathelloingne Par Ia maın de
Vanny® Ia INM: de 2341 Item par le dıt Nıcolın des dites indul-
SCNCCS de Cathelloingne Par la maın de frere Jehan Vernette Ia de
200 Item pPar le dit Nıcolın des indulgences du priore de Salnt
Gille, quıl 2VvOIlt TeCGCUX Par Ia maın de trere Jehain Marın, Ia de
106? f] 11% ST. Item du dıt Nıcolın des indulgences, quıl 2vOolt
du secrıstaın dAvıgnon, ST. Item par le dıt Nıcolın des indul-

334 Anm. 201; un: ben Nr.
335 Vgl Anm 188
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SCNCCS, quıl AVOIlt ICCCUX de frere Estienne Fabre, la de 15 STI.Item Par le dıt Nıcolın, quıl AVOIlt de frere Bernart Fabre, la
de 393 f1 STI. Item pPar le dit Nıcolın, quıl AVOIlt de

trere Guinlllaume Grimer, la de 8 /8 ST. Item pPar le dıt
Nıcolın, quıl AVOlt de Sıre Jehan Bestarre, la de 100 Item

par le dıt Nıcolın, quıl aVvOIlt de frere Breton, la de 250
Item Par le dıt Nıcolın, quıl AVOIlt LCCGUX du priıore de avarre

par Ia maın de frere Bernart Fabre, Ia de 8717
Somme des dıtes indulgences 7150 STI.

Item POUF INCSSapCIES CHVOYCS Cathalloingne POUF le
faıt des indulgences la x SE Item paıe Par le dıt
Nıcolın secrıstaın de Carcassonne POUFr despensse daller

Espaingne  56 fl. POUTL le faıt des iındulgences 31720% Item t] Item

Folgt Streichung du
Folgt Streichung Inde.
Folgt Streichung
Wahrscheinliche Schreibweise; der Name erscheint gekürzt als Fresn.
Lesung unsıcher (unbekannter Name)
Zwischen dem für 100 und 71 findet sıch ber einem Punkt eın weılte-

recs Zeıichen.
Verbessert aus$s

69

(Avıgnon 1395 ach Juni 24)
Großmeister Junan Fernandez de Heredia rechnet miıt dem Generalrezeptor
Hiıerre de Provins über die Einnahmen und Ausgaben ım Jahr 394/95 ab,

über dıe Einnahmen a4uXs den Indulgenzen für Smyrna, 2383 a4us$s 2er
z fünf Prioraten. Reg NLM Z 651r—69v 536

Item aAYC MOY tresorIlel de frere Sancho Martınes,
prieur de Castelle, deduction de 3300 dAragon, quıl devoıt de SC$

chambres, 1300 dAragon, quı valent IMOY dAviıgnon 1137
Item des indulgences de lan fenıssant la feste natıvıte Saılnt

Jehan Baptıste lan
Premiere INOY tresorlel de frere Jehan du Fresne des iındulgences

du priore dAcquıtanie 111 f1 ST Item pPar la maın du dıt Nıcolın des
indulgences du priore dAuvergne 309 Item IMOY tresorlel dessus-
dıt de trere Bıgot de Solages des indulgences du dıt priore dAuvergne 480

Item des indulgences du priore de Saılnt 1ıle par Ia maın du dit
Nıcolın 397 Item pPar 1a maın du dıt Nıcolın des indulgences du priore

336 Vgl DELAVELLE, Hospitalıers (Anm. Zl Anm 6’ oben, Anm 188; uch Nr
und 58
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de Cathalogne 1090 $1 S: Item INOY tresorliel dessusdıiıt dun bon
homme, quı QVOIlt prıns un lettre de lındulgence deduction de quıl

pDovoıt devoır Sr.
Somme des indulgences dessusdıites 2383 11 ST.

Z
Avignon 1396 Jan
Großmeister /uan Fernandez de Heredia fordert DO Pri0rat Gıilles mık
Berufung auf die Lage des Konvents und Smyrnas die Stellung Von ZWwel Brü-
dern SOW1LE Zahlungen “n ınsgesamt 6000 Responsionen und Subsi-
1en. Reg NLM 529 3/7/r—38r9371

Frater Johannes Gc fratrıbus Raymundo de Casılhaco, prior1
Sanctı Egıdıi, S preceptoribus dict] prloratus domus eiıusdem salutem

Vestre sSincerıtatı tenore presencıum educimus 105 de Decem-
brıs preterit] recepISse lıtteras ab e1ıusdem domus fratrıbus nostrumlocum-
tenente, baıllıvis, prioribus G1 proceribus nostrIı odı CONVENLUS, nobis
innotescentes tecerunt IPSorum debilem elt mıserabiılem Statum, perplexas
el intollerabiıles Paupertates iInmınencıam? IDS1US elt terrıs alııs nOSstrIs el
relıg10n1s NOSTIre el C1vıtatı Smıiırnarum dampnosa G} inreparabılıa pericula
propter potentiam iıllıus intidelis Basıte Turchıi, quı Ssua2 potencıa
nephanda ea  3 V1 armata JUaM vıittualıum subtractione 1DSOS subiugare er
Su dominıo submuiıttere tOtISs virıbus indesinanter CONALUTF. Et ob hoc ad
resiıstandum NCYUAIMM proposıto dict] Basıte 1PSOS opportuılt, ec1am de PTC-
sent] expedit, gyalıas et alıa navıgla armata teNeErrE, plus solıto SIl hınc inde
vıttualıa contrahere® 110 sıne magnıs EXPENSIS el m1ss1ıOoNIbus, proinde
supplıcante nobıs CUum instantıa vehementi fratrıbus D} pECCUNIS, rebus
el bonis alııs sıb] neccessarI1ıls

DPro dicto CONVENLUS subventione ordınavımus, quod VOS eT alıı priores
el prlıoratus, quı sub NOSIra obedientia CONSIStUNLt, seme|l dum aXat, PIro
AannO presentı In prox1imo provıncıalı capıtulo futuro x  3 Pro respontion1-
bus JUaMmM subsıdio solvant peccunı1arum SUMmMMMAas sıb] imposiıtas, videlicet
ratres prio0r et prioratus Sanctı Egı1dıl 6000, el ceterı priores el priora-
LUS, sıb] iımposıtum extitit, CI quıbus sub sımılı tenore scr1bi-
INUS ei damus In mandatiıs.

Quocirca VOS mandamus quod hulusmodi quantıtas 6000
solvatur fratres PrEeECEPLOFrES duo saltem SINt, uL prescrıbitur, ad
Ipsum onventum paratıs proficiscı

Data Avınıone die duodecıma mensIıs Januarı] AaNNO incarnatıon1ıs
domuinı miıllesımo trescentesımo nonagesımo quınto.

Eıgentlich InmnenCLAaM.
Im Text CONLYArere.

337 Vgl DELAVILLE, Hospitalıers (Anm 254; oben, Anm 202
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(Avıgnon) 1396 Jan 12
otızen über dıe gleichlautenden Briefe die anderen Priorate; dıe Summe
der Abgaben (mıt denen des Prioralts Gilles) liegt bei MOO Reg
NLM Z 3819385

Sub eiısdem tenore et data quıbus immediate fut scrıptum el
mandatum dicte domus fratrıbus? prior1 Francıe er 1DS1US PFrECEDLOFCES el Pro
quantıtate 9000 b prior1 Acquıtanıe e1USqueE prioratus PrEeECEDLOrES PIÖ
4500 f prior1 Campanıe e1USqUE PFrECEDLOFCES Pro 1400 fle, prior1 AÄArvernıe
eE1UuSque PFrECEDLOFCES 2200 3_500 f prior1 Tholose e1USqueE PFreECEDLOFCES Pro
20006 He pri0r1 avarre CIUSQUC PFrECEDLOFCES DIO 600 fn prior1 Cathalonie
e1USquUE PFrEeECEDLOFrES Pro 4000 L, prlo0r1 Castelle G1 Leg1ion1s elusque PTIC-

Pro 2000 lr castellanıe Emposte Pro 500

Es folgen Z7We]l Punkte.

AD
Rhodos 1399 Jan
Großmeister Philibert de Naillac und der Oonvent Rhodos berufen den
Hospitalar Guillaume de Munte ZU Kapıtdn VonNn Smyrna Reg NTY  Z
550, 17r939

Frater Phıilibertus CI el NOS CONVENLUS Od]ı tratrı Guilllermo de
Mute 340 hospitalerio er preceptorI Flandrıe domus eiusdem salutem A

De vestrIis industria E1 CIrCUMSPECCIONE, JQUAaS ın vobiıs COMI1SSIS reg1m1nı1-
bus experti UMmMus, plurımum confidentes SpCrantes, quod CIrCca PTFOSDC-
ı60l SLAaLUM, custodıam, deffencionem, gubernacıonem ET regımen Cıvıtatıs
Smıiırnarum vigıllabitis el intendetis solıicıte prudenter, hınc CSts quod
1910 Invicem deliıberato consılıo de NOSILra GErTAa sclentla VOS capıtaneum
CIvıitatıs predıcte auctorıtate presencıum adıuvamus, deputamus el 1DSIUS
Cıvıtatıs custodiam, regımen S: administracıonem plenarıe ad uUuNnNum

NNUu  9 inchoandum dıe prıma? mensIs Marcıl prox1imo tuturı de presenti
AaNnnNnO subscripto CT finiıendum dıie prıma subsequentis mensIs Marcıl A4ANDNO
Incarnacılon1ıs domuinı miıllesimo trecentesiımo nonagesımo NONO, vobıs duc-
X1ImMUuUS comıctendum verumptamen volumus, GT ATIINa el arnesia diete CIvIta-
t1S rec1platis CUu inventarııs? publice.

Et quod 1ın eadem dımıctationes teneamın1, ( ab officıo capıtane-
ALUS dicte Civıitatıs recedere VOS continget, mandantes In virtute obe-

338 Anm 202
339 Vgl Anm 199; 141
10 Zu ıhm vgl LUTTRELL, The Hospitallers’ Hospice of Santa Caterına AL Venice:
sIn Studı Venezıanı (1970) 9—83, 1ın DERS., The Hospitallers In Cyprus

Nr L 1er 11
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diencie omnıbus fratrıbus GL donatis dicte domus PIO custodıia dicte C1IVI1ICLA-
L1IS vobıs submıissıs, NECCNON conestabulıis Ca stıpendiar1ls alıısque dicte CIV1LA-
LIS incolıs el habıtatoribus sub SacramentO tidelitatiıs el homagıl, JUO nobiıs
SUunt Cr1ID(l, uL vobıs Lanquam Capltaneco BEVEGLENTET.: PAarcant, obe-
diant el intendant AaNNO supradıcto In GG

Data odı die secunda CNSs1I$S Januarıl AaNNO INCAarnatLiOnN1s domuinı mıiıl-
lesımo trecentesımo NONASCSHHINO OCLAaVO

Folgt Streichung Mens
Im 'Text ımven.  215
Im Text als dıimict“
Folgt Streichung duran (?)

T3
Rhodos 1399 Jan
Großmeister Philibert de Naiıllac UN. der Oonvent Rhodos teılen dem
Konnetabel den Söldnern UN: den Bürgern myrna dıe Ernennung des
Hospitalars Guillaume de Munte zZUu Kapıtdän VDOoN myrna m1E Reg
NLM 35330 117v 341

Frater Philibertus eiC el 1105 CONVENLUS odiı domus eiusdem provıdıs el
sapıentibus VIr1S* conestabulıis, stıpendiarl1s, incolıs el habıitatoribus C1IVILALIS
Smıiırnarum eLt alııs, YQJUOTUM CrEStL, salutem domino

Cum nOos® fratrıs Guillermi de Mute, hospitaler11 GE PFrECEDLOTIS
Flandrıie, CIIrCUMSDECLA industria W plenam domino tiducıam obtinentes
ei SpCrantes, quod utıle rCSIMCN dicte CIVILALIS 1DS1USQUC custodiam el
detftencionem intendet tideliter el vacabıt, eundem ratrem Guillermum
Caplıtaneum dicte CIVITALIS OpPOrtunum nde contectis ıtterIıs bulla NOSIra
COIMIMNUNI plumbea bullatıs ducxerimus ordınandum

Idcirco vobis e cuılıbet VESTIrUM sub fidelitate eit obedientia, quıbus
nobiıs eM1N1, PTCCID1IMUS VOSQUC roSamus, uL PrFeCMISSUmM Guillermum de
Mute Capıtaneum dicte C1IVITALIS Lanquam Capıtaneum el C1IVITALIS
eiıusdem honore SUSCIPIENLE debito CL, QUa NVENIL, TEVETENCLA FrEAalls,
obediatis el intendetis dicto ANNO durante, 7 una (< tidelitate tiırma
er studiosa solercıa, dılıgenti custodiam C1IVILALIS 1DS1US SIC

vıgılı soliıcıtudine vigıletis, uL de vobiıs Tamus, quod nobıs 2avorem el

STAaClaM vendicatiıs In GG
Data Odı die secunda CNSs1ISs Januarı] ANNO iINCAarnNaCciOoNlis domuinı mıl-

lesımo LresceEeNLESIMO NONASCSIUM OCLAVO

Es folgt C1NC kurze Wellenlinie
Folgt Streichung de.
Darüber, VO anderer Hand

341 Vgl Anm 140
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1399 Maı
Notız über die Auszahlung VDOoNnNn 376 duc. 78 aSp Guillaume de
Munte, Kabpıtan VoNn Smyrna, durch Andrea de Verona, eiınen lateinischen
Kaufmann au$ Smyrna, der Wein des Ordens ım Wert V“OoN 4357% duc.
verkauft hatte. Reg NLM 550 1/7vö42

Anno JUO (1399) el dıe prıma mensI1ıs Maıl mandatum fuıt
Andree de Verona, habitatori Smırnarum, ut tradat fratri Guilllermo de
Mute, hospitalerio CT capıtaneo Smırnarum, duc aurı 3/6 ASp 18 i
Pro 4351 duc de gilıatıs 993 pCI ıpsum GE habitos de 1NO magıstrı
pCI Al vendıto, quıbus tradıtis eıdem Capıtaneo ıllos PTrO receptI1s reputat
dictus magıster el quıictat dicetum Andream el Su  es SUOS

75
Rhodos 1399 Sept. 20
Großmeister Philibert de Naiıllac bestätigt Papa Jannı de Sınapıgue (Papas
Johannis) ım offitium nomınatum nomiıcho, 1mMm Amt des Schreibers und
Notars, der Stadt Smyrna, mıb allen seinen Rechten. Reg NLM 350,
119v544

76
1400 Febr
Notız über die Ernennung des Lascarıos ZU' Schreiber und Notar der Stadt
Smyrna, dictum officıum CI Grecos excercer] OoOnsuetLtum Zugleich wıird
dıie Ernennung DON Papas Johannis widerrufen. Reg NLM 590 122r945

Al
1400 Febr
Notız über dıe Ernennung des Kapıtans V“OoN mYyrna, Antoıne de erna)y,
nach der Form, OLE Guillaume de Munte PYNANNE wurde, soOwLe über e1n
Schreiben darüber den Konnetabel und die Söldner Smyrna Reg
NLM 550, 121r9%46

349 Anm 183
343 Wahrscheinlich ausgezahlt In der „Groschenwährung” der Johanniter, den „Giglıatos”,

‚mit der Lilıe geschmückt”; ohl ach den neapolıtanıschen Sılbercarlını, vgl
(GRIERSON, Le gıllat carlın de Naples-Provence: le rayonnemMenNt de SsON LypC monetaıre

(1965), 1n : DERS., Later Medieval Numismatıcs Collected Stud.Ser.) (London
Nr HL, 43—56, 1er 48—49, 5554

344 Vgl Anm. KS9; ben Nr.
345 Wıe vorıge Anm
346 Anm 140, 145
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Anno nonagesiımOonNONO Zr die decımaseptima mensIs Februarıi, sub e1S-

dem tenNnOre i torma quıdam trater Guillermus de Mute, hospitalerius, fut
CONStItUtUS el ordinatus capıtaneus Smırnarum, frater Anthonius de Ver-
e10 1n dıicta Civıtate Capıtaneus EXtItIt ordinatus

Item sımılı modo fuiıt scrıptum conestabulıis T: alııs stıpendiarI11s dicte
CIVItatıs, presenti titulo In C1ISMAr1NIS, cartularıo IStO tolıo 1 A

78
Rhodos 1400 Febr. 2
Großmeister Philibert de Naillac erinnert dıe Ordensbrüder ın Smyrna
ıhre Gehorsamspflicht gegenüber dem Kapıtän der Stadt, Antoıine de
ernay. Reg NLM 550, 131r%4"

Frater Philibertus C0

Religiosıs In Christo nobis CAarlssımıs fratrıbus dıcte domus exıstentibus
In Civıtate Smıirnarum PIO A4ANNO presenti tenore presencıum precepımus el

mandamus, PrO custodıia el deffencione dicte CIVItatls, S1 de vobıs
vel alıquıbus vestrum dıicte Civıtatıs capıtaneus trater Anthonius de Ver-
NCYO ODUS habeat elt VOS vel alıqguem VESLrUM 4aNeTrec requırendum duxerit,
stet1s el manetis ıbıdem ad IDS1US requısıCl1oNEM sub obediencıa C regımıne
IPS1US.

Data odı die / mensIıIıs Februarıiıi A4ANDNO Incarnatıon1ıs dominı mıllesımo
trecentesımo nonagessimo ([0)8[(0]

Rhodos 1402 Febr. 17
Domin1co de Alemanıa stellt dem Orden für dıe Verteidigung
Smyrnas ZUT Verfügung, dıie Einnahmen aAU$s$ ZYE1 Häusern auf Zypern.
Reg NLM SSl 167v 348

Frater Philiıbertus de Naılhaco GL el NOS CONVENLUS Od]ı C
fratrı Dominıco de Alamanıa, preceptorI1 Neapolı, Sanctı Stephanı Mono-
polıtanensıs i Avınıonensıs dicte domus, salutem

Actendentes de presenti nobıs neccessarıum exIistere peccun1as 1105

habere et Cas elıcere undecumque ad SUTINIMNAam 11 200 PIO custodia el
defensione Civıtatıs mırnarum quodquod decencıus el utilıus fore, dictam
quantıtatem de bonis NOSILre relıg10n1s dicte domus fratrıbus PTFOÖOCUIAIC
eit recıpere, YQUaln ab alıenıs el extranels YJUCICIC 11O absque OraVı dampno.

Horum consıderatione de VESIrO fructuoso regımıne confidentes el
solıto INOTC VESLrFrO VOS, velle el paratum exIistere nobıs ıIn nOostrIıs

neccessarI1lls subvenıre, baılulıam SCUu preceptoriam de Noghera e Finıca
4A47 Anm. 148%

Anm. 204



Dıi1e Johanniter un: Smyrna (1344—1402)

Cu omnıbus el sıngulıs SU1Ss membris, iurıbus et pertinencus ad Ca SpCC-
tantıbus AL pertinentibus quoquomodo habendam, tenendam, regendam Gr
gubernandam, quamdıu ıIn humanıs vitam ducxeritis, sub MN FESPON-
S10n e 000 dumtaxat el absque alııs oneribus, tallııs el subsıdiis IMpO-
nendis, vobıs auctorıtate presencıum concedimus, VOSQUC PreECCPLOrEM
1ın dicta ajulıa de Noghera el Finıca ordınamus, NECCNON NOS g-
NOSCIMUS et 1O5Ss SCUu alıos NOSLILrO nomıne E: mandato recep1sse I:
habuisse vobıs PIO responsione dicte alulıe de Noghera CT Fiınıca el
Pro annıs undecım proxime uturis vel 1IPSorum valorem

Data Od]ı die decıma septima mensIs Februar/ıı NNO Incarnatıon1ıs
domıinı mıllesımo quatercentesimo prımo.

I0
Rhodos 14072 Febr
Großmeister Philibert de Naiıllac und der Onvent versprechen Inıg0 de
Alfaro, dem Drapıer UN Kapıtan DVOoON Smyrna, 2000 duc. für seın Amlt, dıe
ıhm über Chios ausgezahlt ayerden sollen. Reg NLM SM 167r 949

Noverıint unıversı el sıngulı quod NOS, trater Philibertus de aıl-
haco CUC.:, el NOS, CONVENLUS Oodiı domus eiusdem,

LENOTrEe presencıum de NOSLIra sclentla Invicem delıberato consılıo
promıittimus An el solvere SCU darı el solvı $acere dicte domus fratrı
Oneygo Dalfara, Cappıtaneo CIvitatıis Smiırnarum G1 Ocumtenenti draper11,
duc 2000 aurı vel Ipsorem valorem de PECCUNIS nOostrIs ex1istentes in
Sy0 350 SCUu eısdem, QUAaS ab nde mMnı dıe habere 1ın dedu-
clone quantıtatıs, YQUamı dictus Cappıtaneus debet recıpere G1 habere nobiıs
qUOVIS tiıtulo ratiıone dieti Cappıtaneatus. In CU1US reı testimonıum bulla
NOSIra COMMUNIS plumbea presentibus ESsLt ADPCDNSa.

Data od1ı die vicesıma secunda mensI1Is Februariı1 NNO incarnat1onıs
domuinı miıllesimo quatercentesıimo primo.

Rhodos 1402 Febr. 26
Großmeister Philibert de Naiıllac fordert dıe Unterstützung der zyestlichen
Priorate für Rhodos, Smyrna und die anderen Stützpunkte des Ordens, ınsbe-
sondere 20) Ffratres, die mA1t Je 700 ansgestattet zwerden ollen, AUS der
Francıa, Z aAM $ Agqgmnıtanıen, aAus der Champagne, 32 aAuU$s$ Gıilles, aus

Toulouse, aAM $ Katalonien, Z auXs$ der Kastellane: Ambposta, . a4Xs Kastı-
lien, Z aAM $S$ England, aAs Deutschland und Böhmen soOw1Le aus der
Auvergne. Reg NLM 551, yr

Dazu vgl Anm 209
35 Chios
351 Vgl DELAVILLE, Hospitalıers 28 Anm I oben, Anm 10/, 149
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Frater Philibertus de Naılhaco 1i et 105 CONVENLUS odı EiC

tratrı Gerinaldo de Giresme, 3 prior1 prioratus Francıe, e1usquedomus tratrıbus prioribus prioratuum Alvernie, Agquıttanıie, Campanıe?,
Sanctı Egıdıl, Tholose, Cathalonie, castellano Emposte, Castelle e Leg1i0-
N1S, Navare, Anglıe, Alamanıe et Boemıie el 1IPSorum prioratuum e castel-
lanıe tratrıbus preceptoribus alıısque dıicte domus salutem A

VeESILrAaSs GT cuiluslıbet VESLrUM adducımus nOt1ICI1As pCI PreSENLES, quod
NOS, prefati magıster C CONVENLUS, attendentes debito CUrI1s assıduis G1
dılıgenti intendentes ODCIC, quıbus moOdiIs, VIIS C1 tormis 1pSsa relıg10, CIvItas
mırnarum el alıe i insule relig10Nn1s eiusdem parcıum Cıtramarına-
Iu respiırent el subleventur ab OneroOsıs NOX11S, dıspendiosis vigentibus
periculıs, intollerabilibus necessıitatıbus CW presurI1s, cuıbus subıcıuntur el
SUuPPONUNLUFr malıcıa temporıs el Iurcorum intidelium plus solito
Crescentie potentla

Pro prem1Sssıs alıısque EXPENSIS el onerıbus necessarı10 supportandıs LAaN-

gentibus honorem el OINNEC bonum NOSIreEe relıg10n1s ODUS habemus PreSCNHN-
cılalıter peCcCcunı1s ad SUMmMMAam 20 0005 f] de Florencia PIo vıita substanta-
Cclone OT soldea 200 fratrum, PIO quolıbet 100 $] de Florentia, solvendo-
Tu ın proximo hulusmodi prioratuum el castellanıe celebrando® capıtulo
hac VICEe el seme|l dumtaxat ultra NNUam responcionem“

Insuper NOS prefatus magıster CAausıs prem1ssıs offerimus
NOS soluturos 5000 de Florencia

e Jata Od]ı die Vvicesiıma mensI1Is Februarıl AaNNO incarna-
CI1ONIS dominı millesımo quatercentesimo primo®.

Über der Zeıle nachgetragen.
So 1M Text; tatsächlich betrug die Summe 500 s W1€E CS insgesamt

205 200 Brüder
Folgt Streichung capıtulb (?)
Folgt Streichung ın DroX1mMO capıtulo dıctı prioratus.
Von anderer Hand, ebenso W1€ davor die übliche Formel: In CU1US re1

testimonıum bulla NOSEra COMMUNALS plumbea presentibus est aDpensSa.

82
1402 März ®
Notız über dıe Erlaubnis für N1Z0 de Alfaro, einen Priesterbruder ın den
Orden aufzunehmen. Keg N LM 391 397r953

Prioratus Campanıe?.
Anno JUO (1401) et die A mensIs Marcıl ata fuit lıcencıa fratrı

Oneygo Dalfara, Ocumtenent] draper] G1 Cappıtaneo Smıirnarum, rec1ı-
pıendı Alexandrum de Ceraın 1n fratrem presbiıterum NOSIre relıg10n1s,

352 Renaud de Giresme, WwW1€e Anm 302
353 Vgl DELAVILLE, Hospıitalıers (Anm 284; oben, Anm. 145
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dumtamen Sanus, el intiger SU1S membris exIistat, er ad requısıcCl1oNEmM
dıict] Alexandrı, iın ratrem lıngue Francıe prioratus Campanıe.

Von anderer Hand, davor gestrichen Acquıtanie.
Im Text als dapert.

x 3
1402 März
Notız über dıe Erlaubnis für Inıgo de Alfaro, Drapıer und Kapıtan Smyrnas,
Johannes Stobal als trater erviens ın den Orden aufzunehmen. Reg NLM
551, 90r354

84
Rhodos 1402 Apr
Großmeister Philibert de Naiıllac zyeıst den Kapıtdn DON myrna d Ange-
lino de Semınato 1m Falle einer Vakanz ın das Amt des Konnetabels der
Stadt einzusetzen, das bereits sein Vater ınnehatte. Fın Nachtrag listet U, A,
die Kapıtäne se1ıt Gaunıllaume de Munte auf. Reg NLM Z 158v 955

Frater Philibertus de Naılhaco erc fratrı Capıtaneo CIvitatıs Smir-
e1usSque successorıibus salutem eic

sincerıtatıs vestre not1cı1am adducımus PCI PrESCNLES, quod NOS, 1r1-
ZENLES intuıtum ad ıdelia gratulta obsequıia NOSILrEe relıg10n1 PCI lım Jaco-
bum de Semiıinato dicte C1vitatıs connestabulum Impensa CIrCca solicıtam
custodiam dicte CIvitatıs et JUC hec eiıdem relıg10n1, Ange-
lIınum de Seminato, dicet] Jacobı fılıum, SU1 patrıs inherendo vest1g11S.
Impensurum huiusmodi consıderacıone ordinavımus de prımo officıo CON-
nestabulıi dicte Civıtatıs dicto Angelıno fore provıdendum, dum et
facultas VaCAaClOnNnISs OCCUrren“=i

Quapropter volumus vobisque mandamus, ut dicto Angelıno el nullı alıı
1Uuxta ordinacıonem el voluntatem NOSLrAas Casu VAaCACI1ONIS hul1usmodi ofti-
C11 OCCUrreN(LeE, ( stipendis, soldea elt i1urıbus solıtıs et debitiıs percıpI pr1-
IU VacCcCaturem officıum connestabuli concedatiıs.

DData odı die mensIıs Aprılıs N1NO Incarnatıon1s dominı mıllesımo
quatercentesimo secundo.

Insuper adıclıentes pPOSt datam, quon1am volumus, uL dicto Angelıno
officıum connestabuli fuerit aSseCutus, uLt prefertur, detis C sol-

vatıs 4NN O quolibet soldeam SCU stipendia sıbı darı pCI predeces-
VESLIrOS, dicte domus ratres Guillelmum de Mute, hospitaleriıum,

Anthonium de Verneyo Gl Buffellum Pannızatı, admıratum, dicte CIvIitatıs
Capıtaneos. Data ut

354 Vgl Anm. 145
355 Anm 144, 156
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Rhodos 1402 Maı
Großmeister Philibert de Naillac UN: der Onvent Rhodos zuELSEN. die
Albertis ın Florenz a  ’ N1Q0 de Alfaro, Kapıtän der Stadt myrna,
2000 Dukaten auszuzahlen. Reg NLM SSZi 3v—174r956

Frater Philibertus de Naıilhaco GCic G1 NOS CONVENLUS odı EiIC venerabiılı
G: provıdo VIrOo Biviıliıano de Albertis, actorIi CIrCcumspectI, el venerabiılis
VIr] Rıcardı de Albertis de Florencia er SOCcl1orum 37 salutem

vestre discrecion1s noticıam adducimus pCI PrEeESENLES NOS tenerı et
debere csolvere nobılıbus CT CIrCUumMSPEeCtIS VIrIS Dragonono Clavelli, domino
insule NızarıensI1s, duc aurı 1/00, Anthonio de Rocha duc 2551 % CT
OTF1S10 ıbo Januensıs ®® duc. 600, G1 dicte domus tratrı UOneygo Dalfara,
capıtaneo CIvIitatıs Smırnarum, duc 2000, quı SUNTL In duc 66317
aurı bonı1, JU OS duc (174r) 66317 sıb] PCI VOS In Civıtate Sıye darı el
solvı facere prom1sımus ad IpPsorum requısıC1ONEM

Data Odı die secunda mensıs Madııi AaNNO Incarnatıonıs dominı mıiılle-
S1IMO qu atercentesıimo secundo.

X6
Rhodos 14072 Junı
Großmeister Philibert de Naiıllac zyeist Georg10 de Ceva, den Präzeptor VDOoNn

Zypern, a  ”9 dem Admiral des Ordens, Buffilo Panızalttı, für merschiedene Ayus-
gaben zwuährend seiner Zeıt als Kabpıtän UVon myrna dıie Summe DV“OoN 74() duc.

ersiatten. Reg N LM S52 Avl
Frater Phıiliıbertus de Naıilhaco eT16 el 1105 CONVENLUS odı eEeiC

tratrı Georg10 de Ceva, ı® preceptorIı aıiulıie C1prı, SCUu e1Ius OCUmMtenen-
LE  3 1n dicta baılulıa, dicte domus fratrı Ruffino de Blandraco, salutem GG

GCcCce vobiıs SE cuıliıbet VeESITruUmM tenore presencıum ACIMUS C:
In verbo verıtatıs, quon1am dicte domus trater Buftillus Panitzatı,

admiratus el prior Barolı, resSLAaLt el debet habere el recıpere nobis GT COIMN-
munı thesauro NOSIre relıg10n1s, x  3 PTo ratrum (5UM existentes

356 Vgl Anm Z40; Nr Auft tol 1/3v findet sıch VOr diesem Brief eiıne ähnlıche,
durchstrichene Fassung, In der dıe Zahlung tür Dragonetto Clavellı tehlt.

4A57 Zur Rolle der Alberti als Bankıers der Johanniter vgl LUTTREIL (Anm. 53) OSI
(zu DERS., Interess1ı tiorentinı nell’economıa nella polıtıca de1 Cavalıerı Ospedalıerı dı
odı nel I’recento, ıIn Annalı della Scuola Normale Superiore dı DPısa Lettere, Storia Fıloso-
fia, Z.SCT. 2% (1959) /-—26, In DERS., The Hospitallers In Cyprus (Anm n VT
1er D/ SZZ 325

3538 Belegt 1403 be1 MUSSO, Navıgazıone Ommercıo0 (Genovese & 0)  — ıl Levante
nel Documenti dell’Archivio dı Stato dı Genova, SEL XN =DOV (Rom 125

359 Vgl DELAVILLE, Hospitalıers (Anm 254, Anm 1) oben, Anm O
7u ıhm DELAVILLE, Hospitalıers 255 Anm i LUTTRELL, Intrigue

(Anm. 7/9) 47)—4% Uun! 46—47
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Smirnıs, factiıone pallısade dieti locı 5Smırnarum, YQUaM PIO el
mıssıonıbus PCI dicetum admiratum ı duobus VIaSlS apud Smiırnas eundo
CI redeundo Cu galea factıis (175r) duc AaUTI 740 QJUOS sıbı ASSIENAV1-
IMUus pCI m percıpıendos el habendos de el rc  NC dicte
aiulıie Cı1prı de ANNO

Data odı die qU1nta ([A0N Juniu AaNNO INCarnatıon1ı1s dominı mıllesımo
QqQUAaLEFrCENLESIMO secundo

8 /
Rhodos 14072 Sept 10
Großmeister Philibert de Nautıllac und der Oonvent Rhodos eisen dıe
Alberti: (Bıiviliano de Albertis, Ricardo de Albertis und Partner) a dem
Domin1co de Alemania 2000 duc AaUTI boniı de PCCCUNLS NOSTFIS überge-
ben, dıe ach Chios transferiert zwerden sollen (und möglıcherweise für Inıg0
de Alfaro, Kapıtän V“OoN Smyrna, bestimmt sınd) Reg NLM S52: 175r361

88

Rhodos) (1402) Okt (?)
Aufzeichnung über C1INE auf Rhodos geführte Diskussion, WLLE dıe
Stützpunkte Griechenland dıe osmanısche Bedrohung geschützt WeRer-
den sollten Man entscheidet sıch dafür, zuerst Rhodos die anderen Inseln des
Ordens UN: das ıhnen gleichgestellte Smyrna sıchern bevor Ma  s sıch Wel-
fer auf dem griechischen Festland engagıert Reg (Iragm beschädigt)
NLM 3532 vorderes Eınbandblatt (kopfüber eingebunden) 362

Die CN515 Octobriıs eodem consılıo GELEGEr.90
fuıt CXPOS1ILUM e ab omnıbus iıbıdem presentibus, quıd s1b] vide-
atur expediens CT fier]1 debitum de despotatu Romanıe el de HÜ CT tıtulo
nobiıs el relıg10n1 NOSIre debıito E1 COMPECLENEK eodem despotatu, videlı-
GE debeamus 1U5 NOSIrumM PTOSCUUIL,;, iıllud desıistere, JUO CX
diucius discussum NOS, hınc inde tandem NOS PTro honore el
utıilıtate NOSTITrIS el relıg10Nn1 NOSIre hoc fuımus concordes Et CONVENN-

INUS, quod NOS T: relıg10 NOSLIra TOS  Uamur omnımodo 1US NOSLrUuM el
tiıtulum dıict] despotatus, plurıbus Causls NnOSs moventibus, Eest YJUIDDC

NOS habere 1ı1US$ el titulum ı 1DSO despotatu vendicıionıs de
eodem nobiıs tacte pCI despotum, 3® el pro 4S  NC NOSTIrI A4CCE6SS1-
INUus ad dietum despotatum CC grandıs“ eit mıssıonıbus factıs

Ita volumus, quod el antfe de omnıbus ICSPONS10-
nıbus el PCCCUNIS el bon1ı1s alııs COINUNILS thesaurı substineatur CONVEN-

361 Vgl Anm Z ben Nr 8 5
362 Dazu vgl Anm 110
363 Zum auf der Rechte VO Louı1s VO AnJou (1386) vgl LUTTRELL (Anm 252 D
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LUS odı 1in debito G1 satıstiat )e fratrıbus, donatıs, stıpendiar11s el
alııs otticıalıbus SUu1Ss stipendis, el SuppoOrtantur mMamenta el alıa NCCCCS-

Sarıa pro custodia! insule Oodı eit alıarum relıg10Nn1s el deffensione Civıtatıs
Smırnarum®6®, x  3 Pro tratrıbus qUaMmı secularıbus, et supportatıs prem1ssıs.
Et id, quod supererıt de aNNuls responsion1ıbus®, bonis el rebus alııs relıg10-
nN1S, pro dict] SU1 despotatus adepcione er 'acquisiıcione apponatur'.
A Es folgt ein schwer lesbares Wort, vielleicht eın Zahlwort (septıma
da{fß das Datum korrigiert werden mMu

Ergänzt au

Ergänzt A4US Q AS:
Lücke VO Z7We!Il der mehr Worten, be1 denen NUTr wenıge Buchstaben

lesbar sınd e1en.
Lücke VO einem Wort, lesbar 1sSt. 1, vielleicht nostrıs.
Ergänzt a4Uußs Da
Ergänzt aus MLr
Lrgänzt aus respons...nıb

w Ergänzt AaUS$ ACQU . C1ONne appona. .. danach bricht der Text ab
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FONTIUM

(Aufgenommen wurden alle zıtlerten bzw edierten Quellen A4US der Natıo-
nal Library of Malta, mıt ummern- bzw Folioangabe; ihnen wurde die
Nummer des Quellenbeitrags gegenübergestellt; Anmerkung.)

Arch 45 213 vIT 21
49 214 v Z

Arch 12 A 214v 23
29 214v

Arch 16, 10 216r D
rch Z 15 216r 28
rch 24, Da 29

60 Z 33
25 5() Z 74

Arch 48, 62 v 32 DE 25
63r 34 Arch Z Z Z 41
68 r 30 242 r 38
SA 18 TV /
YT-—-V 35 284 v 39
YT-—-V 36 289r 40

Arch SG Arch. 323,183 v 4°
DE, Arch v-5
Yı OLV 4 3
233r AT 47
244 v P 44
246 v Arch v-2 572

Arch 18,13 v 51r =W 51 A
Arch ‚40 r—-41 r 19v-120rr 48

65v— Arch 326,6 Vı —Y 5/
TV ANr—NV 57 A
IV 63r—V 57 A

68% v—/Or312v-(313) 314r 53
Arch (  T 11 YT-—-V 56

1lv i 103 v 58
41 v 13 IT-—-V 59
492 r 4/v 55

Arch 521,1/4r Vl 54
210r 57 AArch DZ7 2
210r 20 Ar 63
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5v—6r 65 Iar
Za 61 131r 78
N 26r Archeoiladdv=--d2y
45 v 46 r 527 82
46 r 67/ 90r 8 3

Arch 8,//7/v— 853r 68 16/r 8 ()
Arch ‚ö/r—5 /Ö 16/v

38r Z rch 552 158V 84
65r—69 v /73v 85 A

Z VE 85Arch. 330,117r
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PERSONARUM

(Die Namen wurden SOWeIlt möglıch der 1m Jeweılıgen Herkunftsland
gebräuchlichen orm angepaßt; Brüder des Johannıterordens sınd durch
dıie Abkürzung CC  A VOT dem Namen gekennzeichnet; auf Angabe der
Amter wurde verzıchtet, da dies Jeweıls den Texten selbst entnehmen
ISt; dıie Nummern sınd die der Quellenbeiträge; Anmerkung.)

Albertis, Bıyviıliano de 59, &/ Clavellı, Dragoneto 59 S x 5
Albertis, Rıcardo de 3, S/ Clemens VII 24, 50, 40, 45 —46,
Alemania, fr Domuinıco A SOr 48 —49,

D, Y / Courcy, fr DMierre de Z
Alfaro, fr Inıgo 30, 52—853, 3, Culan, fr Diıerre de 59, 44, 50

8 / Cursını, G10vannı dı 18
Arnaud de Perestortes, fr CI | Dalmatıo, Georg10 23-—25, 52 34,
Asepardo (de Pısa), Gilovannı 52 35
Bastıde, fr. Gaucher de la Delset, Pıerre 36, 4.(0
Bayezıd 44 — 46, S, 574 61, A0 Fabre, fr. Bernard 68
Berenger, fr Raymond 50 Fabre, fr Etienne 68
Bernard d’Ebrard, fr Arnaud 8 —9 Fernändez de Heredia, fr. Juan
Bernardo, G1acomo 13 11-15, 18—20, 24, Z 559—41,
Bernardo, DPeroccıo 1 43—44, 46 —48, 550—53, 555—68,
Berneville, fr DPiıerre de A0
Besons, fr Jean de 5/ Flote, fr Bertrand 18
Bestarre, Jean 68 Flote, fr. Jean 57
Blandrac, fr. Ruffin de X6 Fonteney, fr Guillaume de 43
Bonocursu, Mattheo de 13 Fresne, fr Jean de 68R — 69
Borıon1, fr. Rostagno Garner, fr Jean
Br6s, fr Dierre 3 G10vannı, fr Palamedo di 44, 46,

48By, fr Jean le 68
Carreto, fr. Danıel de Giraud, fr Hugolın

G1iresme, fr. Renaud de 44, 46, 48,Casılhac, fr Raymond de 61—62,
70 8 1

Castelsent, fr ere de Gozon, fr. Deodat de 1—3, D,
Ceraın, fr Alexandre 82 Grimer, fr Gulllaume 68
Geva, fr. Georg10 de X6 Grisedi, fr Bernard
Chamarte, fr Francesco 63 Hauterıve, fr DPiıerre de S
Chateauneuf, fr Robert de 46 Heredia, fr. Laurenc1o0 de 57
Cibo, OT1S10 85 Juilly, tr Robert de 1215
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Lascarıos 76 Provıns, fr. Piıerre de 18, 24—25,
Leone, tr. G1acomo de I9 =22 ; 32 34.0935=36; 45 50; 55

27-28, 31, 33, 41—42 68 — 69
Lıppo, Nıcolıno de 68 — 69 Puyol, fr Guinllaume 223
Lobarcesıo, fr. Stephano Raccanellı, Pıetro 8 —1  ®
Lop de Guerrea, fr ere 5/ Reıillaune, fr. Guiillaume de
Marı, Baptısta de 56, 58—59, 68 Requesens, fr Galceran de 52

Rıbaud, Nıcolas 20,Marın, Gaspel du 68
Marın, fr Jean (du) 68 Rıve, fr. Diıerre de
artinez de Heredia, fr Altonso Rocha, Antoıuine de 8 ö

56, 59 60 Royt, tr Garcıa 5/
Martinez de Heredia, fr. Sancho Sanchez, tr Pedro 60

6, 58, 69 anchez de Busto, fr. Miıguel 56
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